








CON EL ASUNTO DE LA AUSTRIACA A 


/ : > 








ES Ms E pe 
2 ada tación musical del maestro 











Copuright, by Pablo Parellada, 191. a a 





-. SOCIEDAD DE AUTORES ESPAÑOLES | 
| e -— —Múñez de Balboa, 12 











A 
A 


- TESORO ARTÍSTICO 


E 


A O OO 


Libros depositados en la 


Biblioteca Nacional 


Procedencia 


p 


- Es 
4 


EEORDAS.: 
ER ¡tt CARA 


NS 


E 


DASS 


N.” de lasprocedencia 


j 


y 


DIVORCIADOS 





Esta obra es propiedad de su autor, y nadie po- 


* drá, sin su permiso, reimprimirla ni representarla én 


-España ni en los países con los cuales se hayan cele- 
brado, Ó se celebren en adelante, tratados internacio» 
nales de propiedad literaria. i : 

El autor se reserva el derecho de traducción. 

Los comisionados y representantes de la Sociedad de 
Autores Españoles son los encargados exclusivamente 


de conceder ó negar el permiso de representación y. 


_del cobro de los derechos de propiedad. 





Droits de reprósentation, de traduction et de repro» 
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REPARTO 


PERSONAJES ACTORES 


mo —— 


MISTER CARLOS ESTRÚM...... Se.  HeERrvÁs. 
MISS BLANCA FLAY ......o...o SRTA. SEVERINI. 
MISTER PEDRO FLAY.......... SB. NAVARRO. 
FLORA GONZÁLEZ.............  BRTA. PUJOL. 
PRESIDENTE. ....... o OR, e 3 ÁGUIAO: 
HENRI, MONIER.. ¿ou ovue soamosar 0 O DACASA: 
ADELINAN. Lo.s.co col eS RETILIA: 
GUILLERMO BISHOP........... SR. - ASENSIO. 
MARTA “STOP 000... ISBTAL IAN: 
FISCAL. .Heoreconcco e aros RNA V ABRO 


ABOGADO ¿cave caen aa aa la JULIAN. 
CARPINTERO. 374 es dea a IBARROLA. 
CERRAJERO...ocomoocoomocom cos GÓRRIZ. 

PAD Ao ocoo can dae ele MARTÍNEZ (My 


HIJA ocoooooococoomcrcscormsoos» SRA. REVILLA. 
HOMBRE DEL PUEBLO......... Sr.  CoLL. PS 
MUJER DE IDEM..............o SBA. ÁLONSO. 

Demr ao... lA aa 
DOS MAGISTRADOS (no hablan). . N, N. do 
OTRO UGIER (idem)............. N. N. a 





Público de diferentes clases sociules, invitados é invitadas, 
aldeanos y aldeanas 


ha acción de los dos primeros actos, en hondres; la del fercero, : 7 
en Makkúm, aldea inglesa - 8 


Las indicaciones, del lado del actor 
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ACTO PRIMERO 


PLANTA DE LA DECORACIÓN 

















CAIDA 1 
01 
So0 
8 9 10 
e 
al: 
107 
E AS y E , E 
E G ERIN 
Ñ: 1=Puerta de dos hojas por donde entran los acusados y testigos. 
q =Puerta pequeña, de una hoja, por donde entran y salen los del 
ON tribunal. 
b> 3=Puerta grande para el público. 


- A—A=sSitio para el público. 
o B=—C0—D—E—F=Barandilla de madera calada. 


ke 4—4=Asientos de preferencia. 

E. -- 5=Mesa y sillón. 

6, 7, S, 9 y 10=Sillas. 

. 11=8Sillón para el Fiscal. 

: 12 =Sillones para Presidente y dos Magistrados. Están sobre una 
7 tarima á unos 50 centímetros más alta que el resto de la escena. 
] Delante de la tarima va un practicable, imitando madera domo 


la del zócalo, y que sostiene la tabla que forma la mesa estre- 
Cha y forrada de rojo, de unos 20 centímetros de ancha. 





e 


-_G—H=Escalerillas para subir á la tribuna. 


124956 








Salón en la Audiencia de Lóndres, severo, con zócalo de nogal, de 
más altura que una persona. Al frente y sobre” la puerta del foro, 
gran ventanal de cristales de colores por donde. entra la Luz Cro- 
matizada que da en la tribuna de los Magistrados. De 


ys 
po > E 


ESCENA PRIMERA 


En la tribuna, el Presidente, de peluca blanca y toga roja, los dos E 
Magistrados, de peluca blanca y toga. Negra; en el sillón Es enfrente E 
el Fiscal, vestido como los Magistrados. S 

En 5, el Abogadó con igual traje; á su lado Blanca. 

A cada lado de la puerta del foro, un Ujier con toga negra y pe- 
luca blanca. E. 

En € y D dos Agentes de policía con casco y guante blanco. 

En 4, dos ó tres Señoras ad e y más en primer. iérmino | 
el Papá y la Hija. ' ; EN NA a , 

En A—A, el público, entre el que se ye una ESE y un. , Hombre. 
del pueblo. h es 2 A 

En 6, Blanca. ) : o NS OR 

En 7 se sentará Carlos; en 8, Flora; en 9 y 10 Murtas YE Guillermo. 

El Fiscal se pasa el acto haciendo guiños. 


i, 


0 < 
Música ERAN A 


- 


ABOG. (Lee, hablado y de pie.) «En e obldaión Masa 23 
Blanca Flay acusa de adulterio á su marido. 
Mister Carlos Estrúm, y pide el divorcio al 
cual cree tener derecho.» (Se sienta.) 
Pres. Diga la demandante si tiene 2120 que añadir 










ó quitar. E! 
BLAN. (Se levanta. Cantado.) AR in IO 
No tengo que añadir. 7 a : 
j nitengo que quitar. ASS PS RR 
Pres. (HTablado.) Conviene 10 refuerce su acusa- ; 
ción. q RA 
Ban. (Cantado.) E ] E 7 lA LA 
' Que yo le amé Y do OS 
y que no le amo ya. (Se sienta.) 
Pres, (A los Ujieres.) Entonces, que pase el actsado: 
UjieER (Desde la puerta del foro y gritando hacia fuera.) 


¡Mister Carlos Estrúm! (Murmullos Y. penca py 
en el público.) : 















Ma CARLOS 
PRESOS 


y Pres. 
"BLAN. 


«Pres. 





CARLOS 


AS OARLOS=* 


> CARLOS. 








ESCENA 1 


DICHOS! y CARLOS, muy elegante, ae admbrdra, de copa, horita gris, 
or. o el hojal, botines y guantes; saluda al tribunal Y á Blanca, 


_esta le vuelve la ¿espalda E, Pot 


Hablado 


: OTE los señoritos enredadores!.. 
| SS Papá.) ¡Es muy simpático, papál 


Como todos los calaveras. 


Tiene pero que remuchísimo ángel. 


¡Mister Carlos Estrúmi ¿Confiesa usted su 


delito. de adulterio. del cuál le. “acusa su es- 
¿posa? 

3 amás! E | 
Diga el acusado si el día 15 de Diciembre 


del año próximo pasado se encontraba en 


Madrid An 4 yenir á Londres con su 


esposa. 


Es verdad. 


Diga si para el exprés de Francia tomó de- 


- partamento. 


Sí, señor, lo que llamamos un: cupé. 
En vez de efectuar el viaje con su esposa, 


¿con quién lo efectuó? 


Con la señorita Flora González, cupletista 
española. 

Conste que a su delito. '(Lovantándoso; la 
hacen sentar. ) : 


No es delito viajar con una cupletista. 


Explique usted por qué no 1 verificó el viaje 
con su esposa. 
¡Es muy sencillo! Yo Es que venir forzo- 


- Samente á Londres; mi gusto hubiera sido 


hacer el viaje con mi mujer. 
(Incrédula.) Ni más, ni menos. 
Pero supe que había un puente cortado cer- 


- ca de Valladolid; teníamos que trasbordar 
- de noche y en medio de una. gran nevada, y 


no quise exponer Y mi queridísima esposa a 


que coglese una pulmonía; ella misma se 
hizo cargo de las circunstancias, y hasta me 

- agradeció que le ¡propuslese quedarse en 
Madrid. 


BLAN. 
CARLOS 


MUJER 
Pres. 


CARLOS 


Pres. 
CARLOS 


Hom. 
CARLOS 


Pres. 
Fis. 
PRES. 
Fis. 


Pres. 


CARLOS 
Pres. 


CARLOS! 


Pres. 
CARLOS 
Hija 
PapA 
CARLOS 


BAN. 
CARLOS 


A 
po 


(Siempre irónica.) ¡Mucho! 

Y dió la casualidad de que en la estación 
me encontré con esa pei | 
¡Qué casualidad! 
(Campanilla.) ¡Silencio! Y... 
joven? | 
¡Parece serlo!* 

¿Y bella? 


Supongo que lo será, puesto que las Empre- 


sas la anuncian con el sobrenombre de la 
Bella Calorifero. 

¡Vaya calor! 
Bajo mi palabra de caballero, juro que igno- 


ro los motivos por los cuales se la llama Ca- : 


lorífero. > 
¡Más vale asi! 


Señor Presidente, consta en autos que, por 


el atrevimiento de sus bailes y la verdosidad 
de sus cuplés, la referida Flora ha sido mul- 
tada por algunos. gobernadores civiles de 
España. 

Muy bien hecho. 

Pero siempre le fueron perdonadas las mul- 
tas, lo cuál demuestra la falta de moralidad 
de esa joven. 


Y de aquellos gobernador es. (ao Carlos, ) ¿Tomó E 


usted el talón del cupé en la sucursal de Ma- 
drid ó en la estación? . 

En ninguna parte. 

¿Cómo se entiende? 

Muy sencillo. Me lo regaló mi papá suegro, 
que es el Director o de la Compañía 
de Wagons-Lits. A 
¿Qué ocurrió en el tren? 

Es muy sencillo... 

Papá, ¿me tapo los oídos? 

Ya te avisaré. 


Yo estaba instalado en mi departamento, sE 


al ver en el andén á la señorita González 
llorando por no haber conseguido asiento, 
tener que quedarse y no poder debutar en 


Paris el día convenido, me compadeci de ella 


y le ofrecí mi billete. 
¡Qué corazón tan tierno! 


Usa, señor Presidente, en mi lugar hubiera 


hceua lo mismo. 


¿esa señorita es 
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.. No, señor; yo soy incapaz de hacer lo que 
dd o Ae ; usted. (Rumores y comentarios en el público.) ¡S1- 
o lenciol (Al público.) ¿Cuántas camas tenia el 
a. CUIDE de 5 
28 Dos. ¿ E 
Con permiso. ¿Esas dos camas, estaban 
1 yusta... puestas... ó super... puestas? 
- +, ¡Súper... puestas! E ! 
0 AL tribunal, para que se fije en la gravedad de la - 
ES respuesta.) ¡Súper! ¡Ha dicho súper! 
Niña, tápate los oídos. (La Hija obedece.) 

n obsequio á la moral suplico la continua- 
ción del juicio á puerta cerrada. (Murmullos y 
: protestas.) h 
El Tribunal accede á lo pedido por la acu- 

sación. (A los Ujieres.) ¡Despejen! (Vase el pú- 


blico.) 
Música 


E MIORO PU ino Marchémonos, 
di de marchémonos, ¡ 

A a que gran estupidez . 

A Eo TA echarnos en el crítico 

MO TEA momento de interés! : | A 
¿Una guasa es... a 


ESCENA II ! 20 


0 DICHOS menos el PÚBLICO 
¿Por qué se creyó usted obligado á ceder su 
R departamento á la viajera? 

CARLOS Muy sencillo. 


- Pres. 


Pres. ¡Muy complicado... digo yo! 
AS -— Música 
CarLos Sencillo es, 
IIA NL: que al ver en la estación 
AOS viajera quepadece 


algún apuro | 
DN se le ofrezca protección. 
is Le Bien claro está, 
o sencillo es, y 


* 















Pela Ino IE Sencillo: es. 
PRESS ¡Ya basta! 



















































CarLos. >. ¡Sencillo € est 
ERES o | 
Cantos | Voy á: acabar. 5 
E 1 Bela quiere irá: 
| 2% y asiento MO: do des 
es lo más a E 
E ro quer pu0E yo. 
A le Ei | 
ae ¡Sencillo os 
ARES, 00% - (Erritadísimo. So 
ao pica basta! 
CARLOS 55000 Una o iO 
PRES. 00 ¡No sonora 
CARLOS -. De todo pecho noble E 


2 3 la divisa debe ser: 
O BEI a da, mir Eain 
PRES. 4000 Diadge al público 
A da ya pueda pios 


CUR) 00 pea - Séntómonos, 
A E sentémonosia 

- Valiente es 

. después que pasa o 

- momento de interés. 


E : » E 


_Hablado 


DxESA ¿ es en que el epa ) 


usted á disposición de-la linda viajerad*> 
CarLos Todo el departamento sin rescrvarme nada 
| “para mica Ras ar AAA ed OS 
Pres. —. Expliquese mejor. O E 
CarLos Yo pensaba pasar la noche « en 1 COLT 
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Papá 
Fis. 
Pres. 
SS 
CARLOS 

- Ha 


CARLOS 


Pres. 


CARLOS 


Pres. 


- CARLOS 


CORRES: 


CARLOS 


BLAN. 


+ CARLOS 


AS Mujer 
2 BLAN 


CARLOS 


o e Ed 


en el restaurant, pero al entrar en el cupé á 
buscar mi maletin, ella entró detrás. 


Tápate, niña. 
(La hija se tapa los oídos.) 
En vista de esto, ruego al Tribunal la conti- 
nuación á puerta cerrada. 
ó (Protesta el público.) 


. ¡Silencio! 


¡La moral, señor Presidente, la moral! 

¡No hace falta! Lo que yoy á decir puede 
ser escuchado por los oídos más castos. 

Entonces me destapo. (Quitándose las manos de 

los oídos.) y 

La bella Calorífero se quitó el gorrito de 

punto, el boa y... demás prendas que deco- 

rosamente puede quitarse una señorita de- 

lante de un desconocido. El tren salió á... la 
- hora de la salida. 

Naturalmente. | ; 

Es que en España algunas veces se retrasa. 

(Quise decir con eso que eran las ocho de la 

noche, hora en que nadie se acuesta, y me- 

nos una cupletista. 

¡Yal 

No conversar honestamente un rato con ella: 

hubiera sido faltar á la más elemental cor- 


 tesía, y pedí una botella de Champagne 


para amenizar nuestra conversación. 


Y esa conversación ¿cómo pudo sostenerse 


siendo usted inglés y española la viajera? 
Muy sencillo; porque yo poseo el español y 
nos entendimos perfectamente. 
El mismo confiesa que se entendieron. (Co- 
mentarios.) Ñ : 
Nos entendimos... en la conversación. A las 
dos horas me levanté. 
¡Buena sentadita! 
Señor Presidente, conste que iba sentado. 
¡Sentado! 
No era cosa de ir de pie con tantas curvas 
como hay en el trayecto. Fuí á salir del 
cupé, quise abrir la puerta y me fué impo- 
sible. | 
¿Por qué? E 
No sé; el metal oxidado, la madera hincha- 


da; ¡vaya usted á saber! Comprenda el Tri- 


e 





BLAN. 
Pres. 


UjyiER 


Pres. 
Mon. 
PrEs.' 
MoN.- 


Pres. 


Mon. 


CARLOS 


BLaN. 
Pres. 
Mon, 


Pres. 


MoN. 
Pres. 
Mon. 


Pres. 
Mon. 


Mujer 
Pres. 
Mon. 
Pres, 





SI e 


bunal mi apuro en aquel momento. y com- 
padézcase de ml. 

(En guasa, ) ¡P obrecillo! (Comentarios.) 

Acerca de esto veamos lo que dice el revi- 
sor del esliping. (A 1os Ujieres.) Que e En- 
rique,Monier. 

¡Enrique Moni 


ESCENA V 
DICHOS. MONIER en traje de servicio 


¿El nombre de usted? 
Hanri Monter, á votre servis.. 
¿Profesión? A 
Controler des Wagons Lits, é además in- y 
ventor de un café falsificado mucho mecor 
que le café verdadego. 100 | 
Hombre, no es posible. Lo falsificado no 
puede eustar más que lo verdadero. 

¡Ah, pardon, mesié le Presidan... osté vea 
cómo la muquer falsificada gusta más que 

la propia! (Murmullos en el público.) : 
Oiga usted, si lo dice usted po ml, pro 
testo. | 

(Aparte.) Sinvergúenza. 

¡Silencio! | 

E ademas soy inventor de telarañas arti- 
fisiales por imitar botellas de vino viejo. 

Señor inventor, aquí no es usted más due el 
revisor del esliping. 

¡Parfetman! ) 
Diga lo que ocurrió la noche de autos. ¡1 
Aquella noche á la hoga del exprés Madrid- 
Paguis este caballego me presentó billete de - 
primer clas astandido á nombre de Carlos 
Estrum é de su do ¡Voa lá: le nd (Los 00 
manifiesta.) . g 
¡Visto! y | 
Aa recordasion que iba acompañado de 
una segnoguita elegán, charmán, epatán... 
(Aparte.) Rataplán. (Risas.) 

¡Orden! 

E que yo tomé por esposa. 

¿Creyó usted que eran marido y mujer? A 


A A 
NA E A 










Mon. 
SPRES, 

MoN. 
CARLOS 
Mon. 
/ 2 
Pres. 
Mon. 
PArÁ 

; Frs. 
Pres. 

LS Coro 

3 

Br 

E 

E 

E 

cd 

E 

Mi Pres. 

ES Mon. 

Í tv 
Pres. 


Mon. 





UÚí, mesié, é de no ser así, yo no haser per- 
mision de entrar, dan le cupé. La compañí 
des Wagons-Lits, garantisa la moralité... 
Adelante. 

Cuando yo fuí entrado por les disponer las 
camas este caballego me hiso presente que 
con una habia bastante. 

Porque yo me iba al restaurant á pasar la 
noche. ¡Recuerde que se lo dije! 

No hago recordasión. Después á petisión del 
caballego hise servisio de botella de Cham- 
pang é salí serrando la puerta, natural- 
mente. 

¿Y a 

¡Oh, lá, lá! Después tre gran complicasión. 
(A la hija.) ¡Pápate, niña! 

¡Señor Presidente, la morall La moral exige 
que... 

¡Comprendido! ¡Despejen! (Como antes.) 


Música 


Marchémonos, 

marchémonos 

por la segunda vez. 

Echarnos en el crítico 

momento de interés. 

'Una guasa es... 
(Vanse.) 


A 


ESCENA VI 


DICHOS, menos el “público 
Hablado 


A ver esa complicación. 

Próximo á Villalba, oí la... la sonerl... le 
timbre; corrí al cupé é oir gritar al caballe- 
go: ¡Apra osté! ¡Apra ostél! Yo hise fuersa, 
me no me fué pa posible porque la puerta 
no se pudo aprir. * 

¿Por qué motivo? 

¡Oh! Metal oxidado; madega hinchada... 
sapemos... 





A O 


-CARLOS 
-MoN. 


Pres. 
Mox. 
Pres. 
Mon. 


Pres. 


CORO 


Fis. 


CARLOS 
Es. 


CARLOS 


Pres. 
CARLOS 


Pres. 
UjieER 


— 14 o xs 


¡Lo que yo he dicholk e 


Los dos viaguegos bloón Torsadós od se epa 


sar serrados hasta Avila donde vino fomo- 


guego con: hegamientas é aprió la puerta. 
¿Tiene algo más que decir? 

¡Rian de plu! | 

Puede retirarse. 

Hanri Monier, controler é remo del café 


é telarañe falsificadas; á pe servis. (Saluda 


y vase.) 
Puede pasar el público. 
(Entra el público.) de | 


Música 


Sentémonos, 

sentémonos 

por la tercera vez 

después que pasó el crítico 
momento de interés. 


ESCENA VII 
pronoS. y el pS Pe 
Hablado. 


De donde se dotada que 0 señor bebe de lo 
caro con una señorita Raco nO pIdA.. 
Al contrario, muy CONOCI os 


Pero faltando á la fidelidad conga y: > a 


buen nombre de la o de MEBODS, 
Lits. 


Es falso. (Indignado.) Soy un: hombre. de ho- 


nor y un esposo modelo, puedo probado. 
¿Cómo? 


(Que entren los testigos Guilleo Bisohp y 


Marta Stop; esos honrados aldeanos se casa- 


ron en el pueblo de Makkúm en la misma. 


misa que nosotros y desde entonces: los te- 
nemos al servicio de casa. Que hablen Deia 
(A los Ujieres,) ¡Que pasen! | 

¡Guillermo Bisohp! ¡Marta Stop! 








cogidos de os mano 


, . , z 5 
! : Música . PR 
- y A e 


“Nosotros nacimos 
AS da - los dos en Makkúm. 
ESA E ¿Maki? 
f A _Majskúx. : 
E PSI Makkúm. 
A E ; ¡ -——Makkuúm, 
- Servimos en casa. No SA 
2 de mister .Estrún. 00 A 
e ¿Estrim? | eE 
| -Estrúm. 
RE -Estrúm. | 
a : E AA 0 Estrúmo: 
- Casamos los cuatro | A 4 
de dos en dos. E : SS 
- En un mismo día SNE : AS 
y en paz de Dios. y 
Las gentes relan e | AAA 
“mirándome á mi Al LLE | AN 
- y juntos marchamos ; AS 
cogidos asi. Lan II 
Dos matrimonios celebrados EE 
solo por amor. ao ña Pan e 
Gracias damos á los cielos, A 
gracias damos al Señor. E AN 
sn - Cariño como el nuestro' el A 
no lo habra, Me. 0 
2 ¿OO óGASO, parecido di | AS qn A 
en ninguna parte se verá. A : 
Después de casado AE a 
| dichoso viví. de. A A Fi 
da | a 
a Vivió. 
Sn ds Vivió. A Loro AA AR 
2 e Vivió. E 


; 


e y Contonta y dichosa 
Le mol mano le dí. 





y QS 









Pres. ¿Le dor Ns A 
GUIL. | Le.dió. 1 a ANP A 
MARTA E AO a a 
CARLOS Le di. Po ALEA IAS 
GUIL. : Le. dió, DA EE ESAS 
BLaN. Le di. - a 
MarTA e IO ici 0 
CARLOS El verme sin ella 
; es un gran dolor. 
BLAN. Le dí confiada 
todo mi amor. - ) ENE 
E | ¡Qué días tan bellos ao o 
AN. AM AS 
GUIL. Pasamos allí | 
MarTA a 
Los CUATRO ¡Oh, luna de/mtel, 
: me acuerdo de til: e AE 
Fué grande y verdadero Cd 
el amor que yo sentí. 
MARTA Dichosa ful. - 
GUIL. ¡ Mi amor le di. NO Dei 
Los pos 2 EL dulce PMI A 
aun siento aquí. EA OS 
CARLOS Dichoso ful. + ' 
PES Dichosa ful. e k e 
Los CUATRO Mi amor, á COS | 
mi amor le dí. | OS e 
¡Pobre de mica AA de pia 
¡Pobre de mi! Re e 
(Todos se han ido enterneciendo; al final, 108 cuatro | e 
han sacado sus pañuelos para secarse el llanto. Al : E 
golpe final del número, Marta Y. Guillermo se sientan e 
frente al público en las sillas nueye y diez. ) Pt, de 
, 
Hablado 
Pres. Que entre la cupletista Flora González, Pe 
UjiER ¡Flora González! A DA 
ESCENA IX | | Li 


LOS MISMOS. FLORA, elegantemente vestida. Expectación. Unos 
compases de música 


Mujer ¡Qué hermosa es! ¡Bendita Sal 
Hom. Comprendo lo del tren. 








2 





a 


Í 


(A los magistrados.) ¡Sugestiyal ¡Muy sugestiva! 
(A Flora con gran amabilidad.) Señorita: la seye- 


ridad de mi cargo me obliga á molestarla 


con un interrogatorio un tanto extenso por 


ser usted la testigo de mayor atracción... 
¡Ejél 


Digo, de mayor excepción. (Rumores en el pú- 


blico.) 

¡Orden! (A Flora.) ¿Cómo se llama usted? 

Flora González. 

(A los magistrados.) ¡Flora! Hasta el nombre es 

un encanto. (A ella.) ¡Y vaya un pelo bonito! 

Muchas gracias. 

¿Natural? 

Sí, señor; no llevo nada postizo. | 
¡Pregunto de dónde es usted! . a 
De Madrid. | 
¿Domicilio, aquí en Londres? 

Nelson, tres. 

(Aparte) Nelson, tres. (Alto.) ¿Es usted soltera, 

por fortuna, ó hay algún feliz mortal dueño 

de esos. encantos? ¡ 
Soy soltera, y completamente dueña de mis 

actos. 


¡Muy bien; pero eso no da derecho á ir en 
un cupé con un hombre casado! 
O acepté el departamento porque necesita- 


ba llegar 4 París viajando cómodamente. 
¿Tendrá la amabilidad de que su talento nos 
refiera cuanto recuerde del Majo de autos? 
Si, señor. | 


Música 


Mi vida es errante 
cantando cuplés, 
bailando en los sitios - 
donde hay varletés. 
Por todos los cines 
no tengo rival 

en los garrotines 

y el Ka-ke val. 

Los trenes baratos 
me causan horror, 
pues todo me gusta 
de lo superior. 









e Hnos manjares, 
los vinos frapés 
- y los monoplanos A LE 

da el an pr E Lo ai 
(siaciondo € cucamonas al Presidente ab vez. en cuando, 1o.) 
“En los esliping. de los trenes E A 

los plácidos vaivenes : a: 
'convidan á o , EE A 
incitan á soñar. dl SARA 
ado la cabeza. d compás y. con o los" impertinentes z A 
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puestos DN O RE A 

¡Qué gran dormir E 
Qué gran soñar. : 
en el: esliping-car. o SE 

pane sin un esliping- car. 

| e : 

no hay Boda de resistir. o AE E 

, (El público, Presidente. y a mueven la ¿Car sd 








beza á compás con Flora. da : e? 0% : ds 
Qué gran. dormir, - ES Do 
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qué gran soñar cd EN 5 ATA 
en el esliping:- car. A 
POr;e80 ACeptan tt AO 
ni un momento ddr hb 0 
del señor. el citado pe. e, 
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El coche con cama se ue 
fué gran invención, 
su timbre de alarma, E, 
su calefacción. o E ot ida 
- Solita una joven AS 
en él puedeir, 
fiada en la empresa 
4, delos: wagons-lits. da 4 
_La sirven los mozos 
si quiere Cimpaga 
Sl tiene apetito 
se vá al restaurant. $ 
Y si ella desea E Ene ES as | 
pintarse mejor. e 
le tienen dispuesto 
an tocador. | 
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El tribunal ha escuchado las elocuentes, 
brillantes y persuasivas frases con que usted 
le ha deleitado. Desgraciadamente, simpáti- 
ca y. distinguida señorita, en este proceso la 
comisión de. un adulterio aparece clara y 
transparente, como luz meridiana, 

¡Eso es injusto! 

Estamos de acuerdo. (A Carlos.) 

¡Y tan de acuerdo como están! 

¡Silencio! ¡Que pasen los peritos Carpintero 
y Cerrajero! 

¡Carpintero y Cerrajero! 


ESCENA X 


LOS MISMOS. CARPINTERO y CERRAJERO 


¿El maestro Cerrajero? 

Servidor. 

Vamos á ver; la puerta de un departamento 
del esliping fué cerrada sin llave ni otro sis- 
tema de cierre, y pasada una hora, no pudo 
abrirse. Informe usted si esto es posible. 
Pues respecto... de puertas... hay puertas... 
de puertas. (Quié icise que todo pende de 
que la puerta fuera de las que se abren pa 


- de fuera ú pa de dentro. 


Ni hacia fuera, ni hacia dentro; las del esli- 
ping son de corredera. 

Es verdad. | 

¡Pues yo... de esas puertas no entiendo, de 
modo... que... pata! 

Ya podía usted usar palabras más finas ante 


el tribunal. ¡A ver el maestro Carpintero! 


Teniendo en consideración al ojecto que se 
me hace comparecer, sólo me resta manitfes- 
tar que, para que yo pueda dimitir informe 
de un modo cosciente, ú si se quiere pen- 
sativo, «acerca de la resistencia física expre- 
sada por el artefacto de que se trata, incum- 
be la siguiente proposición accidental, y eS: 
(Que yo haga un examen ojal y ojetivo del 
ojeto, á lo cual ha de hacerse comparecer 
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aquí la cerradura con su ue y la puerta. E 


con su marco, y el marco con su coche, y... 


(Incomodado.) ¡Eso é es, y el coche con el OS | 


de Francia! 
Pues no siendo así, renuncio al uso de la. 
palabra. 
Pueden ustedes retirarse. 
Con su permiso. (Medio mutis.) 

Con Dios. (Idem.) 
Y... ¡vamos á ver! 
¿Qué hay? 

¿Quién tiene que abonarnos los derechos de 
sto peritaje? 
Ya se les comunicara, 
Es que por eso. | ] 
(Vanse Cerrajero y. Carpintero.) 
(Se levanta y dice con énfasis.) Visto el luminoso 


+ 


informe de los peritos; visto cuanto en la 


causa figura, el tribunal se retira á deliberar. 


(Vase con los Magistrados por la Puertecilla lateral im- 


mediata. ) F 

(El Abogado habla con Blanca. El público se marcha 

haciendo comentarios. El Fiscal vase por el foro.) 
¡Mister Estrúm! ¡Un momento! 

¿Sería usted tan amable que me firmase 
esta postal para mi colección? 


(Tomándola.) Bueno; pero no sé qué méritos 


tenga yo para ese honor. 

Es que mi hija hace colección de adúl- 
teros. 

Ya tengo un montón así. 

Pues yo soy un marido modele y no debe 
figurar en esa colección. (Incomodado devuelve 
la oO Vayan ustedes con Dios. 

(Vanse el Papá y su Hija, —Guillermo y Marta vanse 
por 2. foro.) ' 


ESCENA XI 
BLANCA, CARLOS, ABOGADO y FLORA 
Música 


(Que sale en este momento.) 
Permitame, señora, 
terciar entre los dos; 
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del viaje en el esliping 
comprendo el resquemor, 
mas puedo asegurarle 
que no tiene razón, 
pues fuimos santamente, 
palabra yo le doy. 
Afirmaciones hechas 

por usted, 
necia fuera sl creyese yo. 
Sus cancioncitas y sus bailables 
á sua moral no hacen favor. 


¡Gran señora! 
Cuanto digo 
- es muy exacto. 
Créame usted, á su marido 
le devuelvo intacto. 
Resquemores no hay por qué, 
se lo juro á usted; 
ni un.mal paso yo bailé 
en el cupé. 


No conviene, con franqueza, 
que al marido 
se le trate con rudeza; 

. ni celarle, 
ni vigilarle 
si quiere usted 
tranquilidad. 
Un momento de flirteo 
creo no es pecado, 
es volver á nuestra casa 
más enamorado, 
A la esposa procurar, 
pero sin faltar, 
con ajeno calor 

- mucho más amor. 


Nos conviene, con franqueza... 
No conviene, con franqueza... 


Al marido 
se le trate con rudeza. 


Ban. 
FLORA 
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¡Y celarle y vigilarlel | 
¡Ni celarle ni vigilarle! 


Conviene avivar su amor. 


ESCENA XIL 


po 


Los MISMOS, por donde marcharon PRESIDENTE, MAGISTRADOS, 


UJIER 
Pres. 


CARLOS 
BLan. 
Pres. 
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Pres. 
FLORA 


Pres. 
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BLanN. 
Pres. 


BLAN. 


FISCAL, ABOGADO, UJIERES y PÚBLICO 


e. 


Hablado Los a 


EN público, para que entre.) ¡Audiencia! 


(Leyendo.) En vista de los pertinentes artícu- | 


los del Código penal, y probado que mister 


Carlos Estrúm consumo el delito de adulte- PS 


rio, el tribunal aprueba la nulidad del ma- 
trimonio con su esposa miss Blanca AS 


| ¡El divorcio! (Con pesar.) 


¡El divorcio! (Con tesón. ) ed 
Item; el Tribunal declara la oca dó : 
la señorita Flora González, que sufrirá la - 
condena de un día de reclusión en su domi- | 
cilio. (Aparte.) (Nelson, tres) y además seis 


chelines de multa. (Campanilla. El Ujier hace salir E : 


al público. ) 
Seis chelines... 
(Saca los chelinés.) 
¿Tiene algo que objetar la señorita? 
(Canturreando de “La corte de Faraon» de 

«¡Ahí val... ¡Ahí val» ; 
(Continuando la auición) No tiene que pagar la 
multa. (Hablado.) Por... que no faltará quien 
la pague por usted, monísima. : 


me sale por una pd 


Es usted muy amable. 


¡Infame! 
Ruego al ex matrimonio vea «si E ineuria : 


fórmula de reconciliación. (Ha bajado de la tri- 


buna.) 
¡Por mí, no señor! 


Fis y Años. Lon permiso. (Vanse por el toro.) 
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ESCENA XIII 


BLANCA, FLORA, CARLOS y el PRESIDENTE 


Música 


A mi lado, mi Blanca, ven; 
cese de tus celos el furor, 
no me dejes por lo del tren, 
Blanca de mi vida y 
de mi amor. 
¡Basta! 
Si vuelves conmigo, verás 
que yo te amo cada vez más. 
Siempre tuyo seré. 
¡Divorcio! ¡Sí, sí! 
Desde hoy no eres nadie 
ya para mi. 
A esa dirígete mejor; 
mujer tan despreciable 
es digna de tu amor. 
¡Basta ya! 
Ya tanto decir 
que soy despreciable 
no lo he de sufrir. 
(A Blanca. ) 
Modérese usted. 
No ps Cañar 
(A Flora ) 
Insulto no es. 
Son nervios nada más. 
( A Blanca. ) 
Yo soy sugestiva. 
EN Presidente.) 
Usted mismo lo dirá. 
¡Verdad! 
Son muchos mis atractivos. 
¡A la vista estál 
¡Verdad! 
Es mi cuerpo alroso , 
como en pocas se verá. 


¡Verdad! 


(El Presidente vase por la puertecilla de la derecha. ) 
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Una estrella soy. 
(Iracunda ) 

¡Ave rapaz! 

MI criterio es 

libertad de amor. 

Una cupletista, 

despreciable ser, 

mujer sin pudor, 

infame y soez. 

¡Blanca míal 

Basta de insultos. 

Maárchate con tu Flora 

y hasta nunca más. 
(Decidido. ) 

Ya que insistes 

escúchame bien; 

en la noche 

del esliping-car, 

he sido contigo infiel, 

y á Flora juré 

por siempre amar. 
(Hablando aparte y rápido.) ¡Mentira lo dice por 


vengarse! 


(Cantado.) 
¡Esto se acabó! 
Ya te confesé 
lo que sucedió 
viajando en cupé. 
¡Para siempre, adiós! 
(Vase Blanca por el foro.) 


ESCENA XIV 


FLORA y CARLOS. Luego PRESIDENTE 


¿Oíste mi mentir? 
(Insinuante, ) 

Si, sí, ¿y qué? 

Unámonos, pues. 

De eso hablaremos | 

un poto más despacio. 

Yo siempre te amaré. 
(Vanse por el foro AmOrosos.) 

Me siento conquistador. 

Hoy mismo, sl Dios quiere, 

á la prójima veré. 
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ACTO SEGUNDO 


Salón elegante; puertas á los lados y rompimiento al fondo. Flores- 
“ Píano á la derecha. Es de noche. Todo esta dispuesto para “un 
baile en casa de Carlos». 


ESCENA PRIMERA 
qee GULLERMO, MARTA y CORO GENERAL 
Música 


Coro (Dentro.) 

¡Sir Roger, sir Roger! 
¡Holahé, holahé, holahé! 
¡Marino de Holanda 
que el mundo recorrió! 

o -¡Hoihó! ¡Hoihó! 

3 ¡Hoihó! ¡Hoihó! 


Habiado 
ME GUIL: Bien se divierte el señorito esta noche. 
7 MARTA Ni se acuerda ya de su pobre mujer. 
> O ETUIL: ¡El buey suelto bien se lame! .. : 
7 MARTA ¡Ya es frescura dar un baile al mes de di- 
MEE vorciado! , 
7 “GUIL. ¡Vamos á nuestra obligación, Marta! (Vanse 


foro derecha.) 
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ESCENA II 


CARLOS y FLORA por la izquierda del foro 


/ 


Es mucha tu ingratitud, amiga Flora; eres 


la causa de mi divorcio, de mi desgracia, ¿y 


me njegas el consuelo de casarme PonEal 
(Se sientan. ) 

¿Por qué tal empeño si aun - sigues enamo- 
rado de la que fué tu esposa? 


Mi amor sigue siendo suyo, te soy franco, 


por eso necesito hacer algo, casarme conti- 
go, traer 4 mi vida nuevos accidentes que 
me distraigan. 

¿De manera que nuestro casamiento sería 
para ti... un recurso? 

Un remedio á mi mal. 

¡Así como... el licor Sainz de Carlos! 
(Suplicante.) ¡Floral 

Pues, francamente, no he nacido yo para 
específico. (e ntanióN Además, tengo mis 
ideas acerca del amor y detesto el matrimo- 
nio, porque es el amor reglamentado, obli- 
gatorio, encarcelado, y yo he nacido para 
volar, como debe volar el amor, por eso le 
pintan con alas. 


Música 


Ven, acede á mi ruego, 
marchémonos juntos al altar 
y podré con tu amor 
las penas que matan 
olvidar. 
Al unirnos asl 
el nombre de Blanca 
olvidaré, 
y mirando yo en ti 
á mi mujer 
ten casl por seguro, por seguro, 
que te adoraré. 
Flora, Flora, te prometo, 
si tu esposo llego á ser, 
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que seas muy felíz 
procuraré. 

De maridos cariñosos 

un modelo yo seré. 

Quizas andando el tiempo 
yo te amaré. 

Tienes mucha razón, (Burlándose.) 

está muy bien, 

muy retebién; 

ir hoy contigo al altar 

y amarme quizá, 

quizá después. 

Por lo visto loco estás, 


el vino te trastornó 1 sien. 


Tú me ofreces amor, 

que no he de aceptar, 

á plazo tan largo 

no se puede el amor 
prometer. 

Carlos, Carlos, tu promesa 

yo jamás aceptaré 

contigo ir al altar, 
yo nunca iré. 


A dúo 


Quiero ser independiente, 
yo jamás me casaré, 
y libre como el aire 

seguiré. 
Flora, Flora, sé clemente, 
á tu lado viviré, 
y espero que algún día 

yo te amaré. 
¡No te niegues! 

¡Sí me niego! 
Sé mi esposa. 
No hay de qué. 

Con el trato llegará 

el amor. 
¡Quiál ¡No! ¡No! 


(Recitado.) Si al año de lenta no te 
amo, pedimos el divorcio. 
(Cantado.) 


Hacerse puede así. 
¡Flora! (Tierno. Marchando con ella.) 
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Bien seve. 040% A 
Tocado estás de aquí. (A1 as estar en el oro) 
Puede hacerse asi. 
(Vanse foro izquiérda,) | 


ES CENA mo 


Por el foro derecha MONIER, de americana, decido! de. GUILLER. 


GUIL. 
Mon. 


CARLOS 
Mon. 
CARLOS 
Mon. 
CARLOS 
Mon. 


CARLOS 
Mon. 
CARLOS 
Mon. 
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CARLOS 
Mon. 


CARLOS 
Mon. 


JARLOS 
Mon. 


- Mi café feleiieado no ha tenido. aseptasión, dl 


MO. Después CARLOS por foro izquierda 
Hablado 


(Detenténaole) Caballero, usted no tiene invi- 
tación y no puede pasar. Ss 
Tengo la presisión de hablar con Mistor 
Estrúm todo seguido. (A1 verá Carlos.) ¡Ah, le. - 
voalá! ¡Mister Estrúm! (Vase. o 

aa 

¿Osté no hase recordasión de mi? 

¡No! 

¡Hanri Monier, le controler des Wagons lits! 
¡Ah, sí, ya recuerdo! y 

Suplico pardón por le molestar an noche 
como esta... me un asunto grave... > 
¿Un asunto grave? - DS 
Me han quitado destino de controler. 1 
¡Ah, ya; cesante! ¿Y qué? 


e tampoco las telarañas artifisiales. 

LO'S1ÉTDO. Vie 

He pedido ser colocado an la partí 
«Mala Inglesa» de navigasión, y es por esto. 
que yo soy exíquido de presentar sertifica- 
sión de buena conducta de la Compañ des 
Wagons-lits. EN 
Perfectamente. : 0 
Me la Compañi des Wagons-lits se niega 
darme la sertificasión por aquello E osté 
sabe del cupé. | 
¡Dichoso viaje! | no 
Sin embargo, todo puede arreglar sl osté. 
quiere. 

Usted dirá cómo. 239 
Presentando partida de casamiento de, osté, + 
con la señorita... del A A 
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CARLOS ¡Caracoles! ¡Muy dien! (Contento. 
Mon. Demostrado que ostedes dos eran matrimo- 
nio, tendré sertificasión de buena conducta 
e le destino dan la Compañí de navigasión. 


CarLtos Pues siento decirle que eso es muy dificil, 

a porque aquella señorita no quiere casarse. 

Mon. ' San ambargo, si osté me da su permisión 

| yo comprometo convenserla e osté casará 
con ella. 

CARLOS ¡Hombre, sil Usted es mi providencia. Es- 


PRE péreme aquí. 
Mox. Esperaré dan le bufé. ¿Dónde está le bufé? 


CARLOS Venga usted conmigo, y que le sirvan lo 
: que quiera. 
MoN. ¡Mersi, bian! Yo regalaré 4 osté paquetes de 


café falsificado que no puedo dar salida. 
(Vansé derecha.) 


ESCENA IV 


Por foro izquierda PRESIDENTE y FLORA 


Frora ¿También usted, señor Presidente? (Ríe.) 

Pres... ¿Acaso tiene algo de particular el que yo 
desee casarme con usted, simpática nereci- 
da? (Se sientan.) 


FLORA Ya sabe. usted que en amor me gusta volar. 
| ¡Volar! Soy aviadora. 
- Pres. Por mucho que usted vuele, alguna vez ten- 
drá que plegar las alas... tomar tierra. 
FLORA Es natural. 
Pres. ¿Y en qué sitio prefiere uested aterrizar, po- 
sarse? | 
FLORA En el sitio en que otra mujer ocupa. Con- 


be fieso que no hay nada que me encante como 
i desbancar á una rival. 


/ Pres. ¡Vaya un deporte! | 

dis LORA Conque ya lo sabe usted. '(Vase foro izquierda 
e sonriendo al Presidente.) 

: Pres. ¡Desbancar á una rivall Luego si yo pa el 


. AS amor á otra, Flora me hace el amor á míl.. 


po: $ y... pan comido. - 
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ESCENA V 


MARTA La 


(Muy contenta) ¡Señorito! ¡Señorito! | 
¡Qué hay, Marta? Sá 
¡Qué contenta estoy! Acaba de llegar la ea 
ñorita. 

¿Qué señorita? 


La señorita Blanca. ¡Su esposa! O 


¡Blanca! : 
(Aparte.) ¡Su mujer aquíl: | 
¡Usted dirá qué hago! (Al observar la duda A 
Carlos.) ¡Viene más hermosa! 0 

Que pase corriendo. y 
(Aparte.) ¡Se arreglan! ¡Se arreglan! (Vaso foro 
derecha.) An: 
Me alegro. Si Carlos es el preferido de Flo-. a 
ra, así tendré un rival menos. (Vase izquierda.) : 


¿Blanca en mi casa? No puedo compren- 
der... : 


ESCENA ME ia 


py 


CARLOS, BLANCA y MARTA por el foro derecha. Blanca viene con  - 
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abrigo, muy elegante 


¡Blanca! EIN Ii de 
¿Será usted tan complaciente que me per- 
mita pasar esta noche en su casa? AS 
Esta noche... (Con pasión.) ¡Y siempre! Pero á 
condición de que no me trates con ese cum- 
plido. | 
(Triste.) ¡Bien! 

(Marta quita el abrigo á plana Y o 

¿Dónde dejo el abrigo de la señorita?? | 
Donde quieras. de 
Si á ustedes les parece, por mi... lo dejaría 
en la habitación de los dos. Aroma , 
Sí, sí; en unestra antigua habitación. 
¡Muy guapa viene! ¡Vaya usted á saber lo : 
que pasaral (Vase izquíerda.—Pequeña pS 
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Nunca me has parecido más hermosa. 
(Sentada á la derecha.) Has tenido la crueldad 
de enviarme invitación para esta fiesta. 

Yo no; te lo juro. Habrá sido algún amigo 
mal intencionado; pero se lo agradezco y á 
tí también. (Pequeña pausa.) 

Hoy es el aniversario de nuestra boda. 
Perdona si me pasó desapercibido. No te ex- 
trañe; para distraerme, para aturdirme, he 
dado esta soaré, 

¡Valientes señoras habrán venido! 

Señoras muy distinguidas. 

¿A casa de un hombre solo? ¡Lo dudo! 

Es que al final hay varietés y tómbola á be- 
neficio de la caridad. 

Si; la caridad es el mejor pretexto para ir á 
todas partes. 

Es el gran billete de libre circulación. (Peque- 
ña pausa. ) 

Esta noche ha llegado papá á Londres.. 

¿Ha vuelto ya de Suiza? 

Y muy repuesto. Los dos meses que le pres- 
cribieron los médicos le han sentado muy 
bien. 

¿Le has visto? 

Sí, he ido á verle á su hotel. 

Y. ¿sabe nuestro divorcio? 

No; y como piensa venir á la fiesta y que- 


darse aquí esta noche, deseo, siquiera por 


hoy, que ignore nuestra situación. 

Lo que tú quieras, Blanca de mi vida. (Yendo 
á ella.) y 

¡Déjame! (Le rechaza dulcemente.) 

(Se aparta y despuss de ia pausa dice:) ¿Dur- 
miendo aquí tu padre... dormirás tam.- 
bién?..! 

Naturalmente. 

¿En... nuestra habitación, verdad? 

Por Mera. (Con lesfbnación!) 

No he vuelto á entrar en ella; tal es la tris- 
teza que me produce. 

Yo... pasare la noche en una butaca. (Se le- 
vanta. ) 

Bien, respetaré tu voluntad. 

Ahora vé al salón á bailar. 

No siendo contigo, imposible. 
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Pues yo sé que ayer bailaste en el Casino 
con una máscara. 

Cierto, un sólo vals, y eso porque la masca- y 
rita se parecía a tí. ES 


Música ER 
- Un sólo vals. 
Con la ilusión 
que te apretaba 
contra mi corazón. 
Es consecuencia del antifaz 
que con frecuencia suele ocurrir. ad 
Son ilusiones. a 
Del antifaz, | ys 
claro que sí. : 
Tal y como pasó 
te voy á referir. 
En el salón entró la mascarita, 
con rico capuchón de encaje y gró, - 
el interés á todos nos excita 
por la preciosidad del dominó. 
A mi se viene Ras EN 
la referida mascarita. POS 
—Y a sé, ya sé; LS E 
de tu mujer te Encuentras : E 
separado. 
— Tienes razón, le contesté al momento. 
Pero si quieres tú bailar el vals, 
el vals contigo yo bailaré. NOS 
(Queriendo coger 4 Blanca para bailar. 2 
Lo demás, yo mejor 
al bailar te explicaré. - 
Bueno... como.. aru 
(Bailan lentamente.) 
Tienes de Blanca todo el perfil, 
como ella tienes labios de miel, 
luces como ella talle gentil, 
y eres de Blanca la imagen fiel. 
Como de Blanca respiran amor 
de tus pupilas el refulgir se | 
y el sonreir 
tan seductor. (Dejan de bailar.) 
(Recitado.) Supongo lo que ella te contestaría, 
¡A ver, pues sigue tú! 
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Cantado / 


Al escuchar palabras tan galantes 
llamándola bonita como yo, 
lanzando mil suspiros insinuantes 
tus frases de cariño agradeció. 
Segunda vez infiel conmigo fuiste, 
pues la estrechaste febril de placer, 
de nuevo amor herido te sentiste, 
y entonces no te acordaste de tu mujer. 
La que vestía capuchón 
al propio marido mirando en tí, 
siendo igual que yo, casada, 
contestó después así. 
(Hablado.) Dímelo bailando. 
(Bailan como antes.) 


- De mi marido es tu perfil, 


bailas lo mismo que baila él, 
su aspecto tienes tan varonil 
y eres su imagen exacta y fiel. 
Cual mi marido, respiran amor 
de tus pupilas el refulgir 
y el sonreir 
tan seductor. 
(Dejan de bailar.) 
Bien esta; lo adivinaste. 
Y quitándose el antifaz... 
Era exacta, tu retrato. 
¡Qué feliz casualidad! 
(Burla. Se sienta á la izquierda.) 
¡Pe lo juro! 
Tal vez fuera... 
No lo acierto. 
¡Mi mama! (Gran carcajada.) 
Blanca, no te burles. 
Pues claro está... 
Yo, creyendo que eras tú, 
un beso le quise dar... 


, (Quiere besarla.) 


(Levantándose.) 
- Eso nunca; yo me voy. 
¿Dónde? 
A mi antigua habitación. 
¿Terminaste ya tu cuento? 
Con que adiós. 
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_ Por la derecha MONIER con una copa de Oherilagne; por el foro: a 
derecha MARTA, que se dirige á la puerta por donde huyó Blanca, 


Mon. 
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Mon. 


. Pues ni estatua ni griega; soy doncella. de ye 


(Insinuante.) ¡Hunm!... A A a 


: Ss ae aia (E Es qe A q 
O 


(Suplicante.) PS A A Si O 
Sigue el alto odo la 
Cuatro vueltas pro a 
nada más. (Bailando.) - Le 
Juntos bailamos. SHE e ; de e 
Asblos dos. le io O 
Luego... otro beso... (Lo intenta) 
¡Dijo que no! (Apartándose.). a 

(Siguen bailando y así “vanse. NE pot foro | dz ES 

quierda,) rs ER. A a 
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ESCENA VI. e 


con sorbetes a 
Parfetman. Bufé tré Dia surtido; baile es- 
pléndido. (Al ver á4 Marta que sale ) ¡Oh! Miss 57 E 
pardón. Osté me parese estatua griega... 


mister Estrúm y nacida en Makkúm. A 


¿Se le ofrece algo más? 
Que yo estoy ensendido de amor por osté e 
no sé cómo apagar eE que me abrasa. 
Tómese un sorbete. | ! 

Yo tomaría sorbete e á osté o eS 
Todo eso se lo cuenta usted 4 mi marido 
que nos está mirando y que también es de Se 
Makkúm. (Vase izquierda.) : 

¡Hum! (Escamado) 









ESCENA VIS. 0 
MONIER. Por foro izquierda CARLOS e 


(Aparte. ) No quiere reconciliarse, 

¡Oh, mister Estrúm)! y en 

Hola. (Aparte.) Insistiré, sin: embargo. - 
Yo soy portadero de buenas notisias. 
(Aparte y preocupado con el recuerdo de e M 
amor! ¡Mi Blanca! (Alto.), ¿Decía usted?... 
Tengo mi plan. Hoy o con ella. | 
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Mon. 


- ¿Con ella? 


Selebraré una interviú e tengo seguridad 
que accederá unirse con osté. 

¿Blanca? ¿Consiente nuestra reconciliación? - 
¡Oh, no, no! Hablo de la Bella Calorífero. 
¡Ab, sí, Flora! Ya recuerdo. (Aparte.) ¡Qué me 
importa. de Flora! | 

Ella será convensida; osté casará con Flora;, 


- dan le honor mío e e osté, e de Flora, e de 


la Compañí des Wagons- Lits, se pondrá le 


“cartelito de «com pleto», e yo seré colotado 
- an la Compañí de Navigasión.. 


Pues ya está usted quitando ese cartelito. 


¿Coman? 


No me gusta la cupletista. 

Osté me dijo todo contrario hase minutos. 
Pues... he cambiado de pensar. Usted que es 
inventor vea de encontrar otro procedimien- 


to para poner el completo en todos esos ho- 


nores. 


| ¿Otro prosedimiento? 


El Champagne le inspirará. Hasta luego. 
(Vase foro izquierda.) 

¡Oh, mondié! ¡Le Champagne! ¡Es verdad! 
(Vase derecha.) 


ESCENA 1X 


Por foro izquierda BLANCA y PRESIDENTE, éste de frac 


Pres. 


Yo entiendo, distinguidísima señora, que el 
tribunal estuvo injusto en su fallo. Lo he 
meditado bien, y trancamente, me remuer 
de la conciencia. 

Pues á mi, no. 

Siento que no esté en mi mano el deshacer 
aquella injusticia. 

¿Habla usted cor sinceridad? 

Hablo con el corazón. (se sientan á la izquierda.) 


- No. me convenzo. 


En el asunto del cupé, no se ve más sino la 
amabilidad, la- caballerosidad, la exquisita 
educación del acusado; y aun cuando en 
aquel viaje: hubiese algo más que Champag- 


ne, cosa qúe dudo, usted debe confiar en el 
i arrepóptimiento de su esposo. 
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BLAN. 


Pres. 


¿Usted cree qn su arrepentimiento e es sin- 
cero? | Vo 

Si hoy no lo es, lo será con el tiempo. 

¿Con el. tiempo? 

Todas las personas, tanto de uno como de: 
otro sexo, al llegar á cierta edad sienten pro- 


fundo arrepentimiento. Unas sé arrepienten 
de lo que danzaron, y las otras están arre- 


pentidas de no haber danzado. 

¡Qué atrocidad! 

Probablemente el marido de usted Partános 
ce al segundo grupo, y, arrepentido de no 
haber danzado, quiere casarse con la cuple- 
tista. 

¿Qué dice usted? Eo y levantándose.) 
Usted le ha empujado, y el hombre al son 
que le tocan, baila. 

¡Sería indieno que un Estrúm se casara con. 


tal mujer! ¡No se rebajará tanto mi marido! 


(Lev antándose.) Ex marido; EXA 


Es igual. ¡Ese matrimonio no debe consen- E 


tirse! Hay que evitarlo. 
¡No es nada difícill a : 
¿Cómo? ; 


La noticia del casamiento de s su esposo con. 


Flora, ha sido el soplo que avivó el rescoldo 
encerrado en el pecho de usted; no lo nie- 
gue. Pues bien; hagamos lo mismo con Car- 
los. Llegue á él la noticia de que usted se 
casa con otro, y entonces el rescoldo que 


guarda Carlos, se ia en pozo de ar- 


diente petróleo. 
Para eso hace falta uno que me haga el 
amor. 


¡Señoral ¿Le convendría á usted | un presi- a 


dente de sala? 
¿Usted? 

¡Yo! 

¿A su edad? 


La edad de los arrepentimientos; solo que 


yo, unos ratos me arrepiento de lo que dan- 
cé, y otros, de no haber danzado más, que 
es lo que me ocurre en este momento. 


Bien; pero los amores entre usted y yo se 


rán pura comedia. 
Desgraciadamente. 
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Yo fingiré que correspondo á sus galanteos. 
¡Fingimiento no más! 

Más vale ensalada que hambre. 

Espero de su caballerosidad que no pasare- 
mos de suspiros, miradas tiernas y algún 
beso respetuoso. (Le ofrece su mano que él besa y 
dice:) 

(Aparte.) Comida de viernes, que llena pero no 
engorda. (Alto.) Cuente con mi discreción. 
(Vase foro izquierda.) 


ESCENA? 


BLANCA; después FLORA por la izquierda. Luego CARLOS por foro 


BLAN. 


F,ORa 


BLanN. 


FLORA 
CARLOS 


BLan. 
CARLOS 
BLAN. 
CARLOS 


- BLAN. 


CARLOS 


izquierda y después MONIER por la derecha 


(Llega al piano y revisa los papeles de música.) ¡Mi 
piano! ¡El testigo de nuestras horas pláci- 
das! ¡Mis papeles de músical ¡Sonatas pre- 


- dilectas! ¡Canciones de ensueño! ¡Ah! ¡El 


vals de «La viuda alegre!» ¡El vals de nues- 
tros amores! (Se sienta y toca cuatro compases de 
este cursilísimo vals, y al llegar á la nota número 22 
es sorprendida por Flora, se levanta, y la nota 22 que- 
da sustituida por un manotazo en las teclas de las 
ectavas bajas del piano. Levantándose y volviéndose 
casi á un tiempo.) 

(Aparte.) ¡Bonito vals! ¿Quién es esta señora? 
(Se acerca. Alto.) ¡Ideal! ¡Preciosísimo! (A1 reco- 
nocer á Blanca.) ¡Ah! Dispense lainterrupción... 
Dispensada, (Muy seria. Se saludan ceremoniosa- 
mente.) 

(Aparte.) ¡Su mujer! (Vase foro izquierda.) 

Oye, Flora, los invitados quieren... (Flora le 
indica silencio, señalando á Blanca, y vase.) ¿Qué? 
¿Habréis tenido alguna escena violenta? 

Al contrario; muy ceremonlosa. 

Crel... 

¿Venías á buscar á Flora? 

Sí, porque los invitados piden que cante la 
canción de Sir Róger. 

Si tú quieres no tengo inconveniente en 
cantarla yo. 

¡Ah, magnífico! Y lo harás mejor que ella, 


BLAN. 
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CARLOS y MONIER; en seguida GUILLERMO por el poros Al ol 


Mon. 
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Vamos á decírselo á los invitados (Vaso: foro 
izquierda. ) de A 

(Yendo detrás.) ¡Vamos! ESOS E 
(Es detenido por Monier q sale por la derecha co- 
miendo. ) : : 


ESCENA xXx 


FLORA, por foro pS 
Un momento. AS | 
¡Habrá posma! A E E 
An dos palabras explicaré... A ES 
Bien; pero termine de una vez. 
Mi plan es le siguiente: ... | 
Con permiso. Mister pedi Flay acaba, de 
entrar. : me 
¡El padre de Blancal E E 
¡Ah, su suegro! dad ai ee ae 
lstá quitándose el gabán. | 
Avisa á la señorita Blanca, ¿YO voy, ás reci- Lcd 
birle. pS | A 
(Vase Guillermo foro izquierda.) q US PSI a 
¡Ab, tre bian! ¿Su señor papá-suegro es Mis- ' 
ter Flay? E 
Si, señor. (Queriendo areRanie) Dispense. 
El es le Director general de la CO punl des 





Wagons-Lits... 


En efecto. LA a A 
Antonses me he dd en cuenta de uña: 08 
nueva solusión. E 
Usted de donde ha caido es de un nido. 
(Vase corriendo foro derecha.) . ; 
(Aparte.) ¿De nido? ¿Qué será caer de nido? - 

(Por el foro Blanca, pasa de izquierda á ce detrás 









Guillermo. ) 
(Por el foro izquierda. Aparte) ¡Qué fastidio! Ni x 
que se hubiesen puesto de acuerdo para, bara 
cerme todos el amor. (Se sienta á la izquierda.) wa 
(Aparte.) ¡Ah! ¡La chantés! ¡Gran ocasión! 
(Alto.) ¡Madmoasel! A 
¡Mesié! 

¿Osté no hase recordasión de mi? 
No caigo. í 
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E A: E 
Hanri Monier, controler des Wagons-Lits. 
¡Ah,' el del cupé! 
(A Monier se le ocurre una gran cosá para ganar la yo- 
luntad de Flora; de una maceta elegante ó florero; toma 
una gran flor con tallo de palmo y medio ó dos palmos 


de longitud, y la ofrece á Flora diciendo:) 
¡Madmoasel!... 


¿QUE ES eso? 


Para osté... 
(Riendo.) Ah, no, no, no... 
Liecadorno.::, 


Quite usted de ahí... 


(Monier, azorado con el desaire, se pole la, flor enel 
ojal de la americana; durante el diálogo siguiente la 
flor oscila y le da en la cara y se la coloca entre el 
chaleco y la camisa.) 

Yo soy contento de haser a osté advertencia 
importante. 

¿Una advertencia? 

La que fué muguer de Mister Estrúm es ve- 
nida esta noche aquí .é a entS por 
buscar reconsiliasión. : 

La he visto, ¿y qué? 

Osté debe E Osté tiene derecho sobre 
Mister Estrúm. 


Tengo... algún derecho... pero nada más que 


aparentemente. | 
Bian; yo no voy á haser indagasión, me todo 

mundo está en creensia que osté casa con 
Mister Carlos, é al- ver que vuelve con su 
esposa, osté, la bella Calorífero, pierde. su 
reputasión como bella... é como calorífero.. 
Tiene usted razón; eso es depresivo para ml. 

(Se levanta. dE 


- Osté tiene talento é comprende. 
'" Hay que desbancar á esa orgullosa. 


¿Osté promete...? 


Mi palabra de honor. 
(Dudoso.) e honor? ¡Bian! ¡Coro: sl, COM 


sal! 

Andando. 

Yo seré reconosido de darme osté destino 
an la Compañi de Navigasión. (Vanse toro “iz- 


«quierda.) 
A 
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ESCENA lla 
BLANCA, MISTER PEDRO y CARLOS, por. el foro derecha 


Pep. 


pels 


¡Cerca de tres meses de ausencia! ¡Qué de- d 
seos tenía de veros, hijos míos! 
¡Y nosotros á ti, papál a 


-No ha pasado día sin n que Blanca y s0 EN 


hayamos nombrado. 
Es verdad...” 
Muy bien. | sis pt 
Anoche mismo... al... acostarnos, me decía 
Blanquita: Verás como papá regresa de Sui- 
za antes... de... 


Del aniversario de nuestra boda. 


Eso es. a AN 
Un año que os aaa y yo... invariable. 

¿Invariable? : 
¿Qué quieres decir? 


- Que sigo sin ser abuelo. : A 


(Con ds ¡Ab, si! z ¡sa Ñ 
(taem.) ¡Qué le vamios á hacer! 
Me gustaría tanto verme rodeado de... 
(Cortando la Pa ¿Oye, hay mucha xl 
nieve en Suiza? > 
Mucha. (Continuando lo de antes.) Rodeado AO IA 
angelitos que... 0 
¿Y la salida del sol en Suiza? Tengo enten- Ed 
dido que es un espectáculo maravilloso. . 
¡Como no se ve más que en Suizal | 
Eso dicen, pero yo he visto salir allí el sol, 500 
y francamente, sale como en todas partes, 2 
de abajo 4 arriba. Pues, como decía, un par 
de niños rubitos... e. 
¿Y qué nos cuentas de la gran cordillera de 34 
los Alpes? eo 18 
¡Niño y niña! ¡Una parejita! : 
¿Habrá brsido caramelos de los Alpes? 
Lo menos creerás tú que tales caramelos se Nc 
encuentran allí como aqui... los caracoles. 
¡Viene de buen humor! he E ON 
Señal que se ha repuesto. ¿0 
Eso sí. Vuelvo rebosante de salud, y... la. E 
verdad, deseoso de divertirme. Por eso no 
quiero vivir con vosotros, sino en mi hotel. 
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Bueno, pero hoy harás una excepción y dor- 
mirás aquí. 

Conforme. | 

¿Por qué ha de dormir aquí? 

Porque ya tiene la cama preparada. 

No señor, que haga su voluntad. 

No señor, dormirá aquí. 


% 


No, señor. 
SL, señor. 


Basta, hijos míos, basta. (Aparte.) Aquí pasa 
algo anormal. (A1to.) Me quedaré... 

¿En tu hotel? (Rápido.) 

¿Aquí? (Idem.) En mi hotel. (Don Pedro observa 
la alegría de Blanca y el disgusto. de Carlos.) 

(Aparte.) Andan á la greña. (Alto.) Me parece, 
hijos míos, que acentuais demasiado vues- 
tras diferencias. 

Ese... 

Esa... 


Es muy de sentir que tan pronto se haya 


entibiado vuestro mutuo cariño. 

¡No, eso no! ¿Nos queremos más que nunca, 
verdad Blanquita? 

Sí. (Con guasa.) 


Música 


Cuanto sucede no debéis los dos 
ocultármelo á mi. 
Sedme sinceros y francos por Dios, 
decidme que pasa aquí. 
¡Son aprensiones! 
¡Completamente! 
Lo dudo yo. 


¡No! ¡No! ¡No! 


Pues yo creo, francamente, 
que vuestro cariño ya terminó. 
Hoy más que nunca los dos nos amamos. 
También al cariño descanso hay que dar. 
Es que en este momento los dos descansa- 
(mos. 

Nunca se debe en amor descansar. 

Es un paréntesis... 

¡No! ¡Me engañais! 






el o e ¡A 4 
Cartos - Con mil amores, en e iÑa, e mí. 24 
BLAN... - Como tiernos amantes nos has de Ver, ob 
Cartos  . Cogiditos así. (Cogiéndola.) 2 ea 
BLAN Er ¡Qué gran placerl.... 0 qe Para 
CARLOS Cielo] (Fingiendo gran pasión.) 30% E, sl 
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CARLOS | Sue - ¡Estrella! | ES LaS 0 
BLAN. 00 ; 0 lisa e 
LED» 20 ¡Mucho! ¡Esto es un amor » Flammarión! a 
Carros: y Perla o do 
BLAN pa -Topaeiol ONES E ÓN 
CARLOS ao AN 
Brian 0 ¡ de Rad E 
DEDO 0 ¡Carta padres pal largan aquíl E 
CARLOS Dalla "SEA A De AÑ 
Bray. ¡Nardo ens e AA AS 


CarLos”.'0 ¡Azucena! 1) A IA Re 
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CaRLOst AS. De Alda PladaR flor. Pa A 
Branca rela Jara! e 
Dos trans 200 Son orgia 
¡Son flores de At A E Ss 
é El unidos y AMOTOKOS. $ a Ia , ss ES dr ds E NS Ad 
Las flores suspiran e a 


diciéndonos: Amad. O MA 
El campo y el cielo respiran A 





felicidad a a ENE AIN 
La vida es hermosa. a an MN EN 
si con la santa unión E PO REA: 
la endulzan con Bal A 


esposo y esposa. ES Ae CE co E 

con:loca Pasión a cda. Me ANO NA SE x 

- (Blanca y Carlos, cogidos, vanse por. izquierda. cantan-' 

do, mientras su padre los contempla a Se Es LN 

BLAN. ] ¡Nardo! ias 
CARLOS cn O eS AA 
Ban: ¡Olavel, jazmin! + e 
CARLOS De almendro, blanca for. A 
Los pos Son flores, son flores o 
' | de amor... 
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ESCENA XII 
PEDRO y PRESIDENTE, foro izquierda 
Hablado ' 


Tanto bueno por aquí. 

¡Oh! Mi querido Presidente. 

Amigo Flay, ¿ha venido usted a la fiesta? 
Donde haya mujeres hermosas allí me en- 
contrará siempre. 

Lo malo es que á nuestra edad... ya... 

No lo crea usted. Gracias á mi madurez 
conseguí mi último éxito amoroso. Una tal 
Adelina... cosa extra. 


aX dónde encuentra usted esas gangas? 


En un vagón restaurant. Una señorita que 
iba á Burdeos. 


. ¿Viajaba sola la tal Adelina? 


Y de noche. Y sin haber conseguido asiento 
para el esliping. 
¿Y le ofreció usted su cupé. 


Cabal. 


No diga usted más. Fué usted á salir y la 


puerta no cedió. 


Nada de eso. Al llegar á Burdeos la puerta 
se abrió y apareció el controler. Le pegué 
un empujón, corrió á dar parte, y cuando 
volvió, ya había yo desaparecido con la yia- 
jera. 

Rero cel nombre de usted otiria enel 
talón? 

No, porque iedaba de incógnito. De todos 
modos dejé cesante al controler para que 
otra vez no se meta con el director de los 
Wagons-Lits, 

(Flora pasa por el foro de izquierda á derecha.) 
¡Mire usted qué mujer! 

¡Ideal! ¿Quién es ella? 

Una... aviadora. Una vestal del amor volan- 
dero. | 

Hay que... protegerla. 

Me siento aviador. (Vase corriendo detrás de 
Flora.) 





Pep. Allá voy con mi monoplano. (Va hacia el foro 
derecha y es detenido por Monier que sale Por el foro os 
izquierda. ) 


ESCENA XIV 


MONIER y DON PEDRO 


Mon. Pardón, mesié Director. 

Pep. ¿Qué se le ofrece? 

MoN. Osté no recuerda de mi? a 

Pep. ¡No! | 

Mon. . 1 controle des Wagons- Lita 

Pep, ¡Ah, sí! (Aparte.) ¡Qué demontre! 

Mon. Soy fisonomista é yo reconosido osté. Cuan- 


do el tren llegó Burdeos, yO aprí puerta de - 
su departamento. 


Pen. Y yo le meti un empujón. contra pd venta- | 
| nilla del pasillo. 
MoN. Yo cumpli con obligasión é yo espero de 
- osté sertificasión de mi honorabilité. 

Pep. Cuente con ella. 

Mon. . ¡Ah, mersi, bian! : E 

Pep. Pero silencio y que nadie se entere. , 

Mon. Puede confiar mi discresión! (Aparte. Marchán- 
dose.) ¡Magnific! pS tut a fel (Vase corriendo 12- 
quierda.) a 

ESCENA XV 


PEDRO por el foro izquierda. BLANCA que viene con invitados. 
PRESIDENTE, CARLOS, FLORA, luego MONIER 


Arcuno ¡Venga la canción! 

CARLOS Cuando quieras, Blanca. 

BLaN. La canción de «Sir Róger el Marino.» 
ÚnIOA de 

BLAN. Sir Róger 1 imagina 


“ robar el corazón 

á una mujer divina 

del puerto de Cantón. 
¡Pon, ton, ton! 











Coro 
BLAN; 


Coro 
Pep. 


CARLOS 
RED: 
Coro 


CARLOS 
BLAN. 


PRES: 


Pep. 
- Mon. 
- FLORA 


TA 


Por ser de las honradas 


cual pocas se verán 


con cajas destempladas 

despide al capitán. 
¡Pan, tan, tan! 

Mas luego arrepentida 


decía á gritos: —Ven, 


sir Róger de mi vida, 

la embarcación detén. 
¡Ten, ten, ten! 

Quince años han pasado, 

sir Róger va á Cantón j 

y queda anonadado 

por la desilusión. 

Al yer con honda pena 

rugada aquella tez 

levar anclas ordena 

y márchase otra vez. 

Sir Róger fué sensato 

pues opinaba asi: 

«¡De vieja para el gato, 

de joven para mil» 


(Como levando anclas.) 


Tripitrin, tripitrón, 

tripitrin, tripitrón. 

Llora acongojada. 

Tripitrin, etc. 

Por su desventura 054 
pues sus rasgos de hermosura 
ya muertos están. 

¡Tan, tan, tan! 

Sir Róger 

fué un hombre muy listo. 

Es lindísimo el cantar. 
Bailemos un poco. 

¡Bailemos! ¡Bailemos! 


(Se disponen á bailar. Blanca se dispone á bailar con 
el Presidente; llega Carlos y la dice:) 


Blanca, tú y yo. 


(Al Presidente, ) 


¿Qué he de hacer? 

Pues... bailar. 

¿Quién toca el piano? 

Yo puedo tocar. (Se sienta al piano y (ad 


(Que baila con Pedro.) 


Al oir de un vals brillante 


Pep. 


CARLOS 
Ban. 
CARLOS 


BLAN. 


Pep, 


Mon . 


Pep. 
FLORA 
Mon. 
Pep. 
Mon. 


PED. 
BLAN. ' 
Pep. 
CARLOS 


Pres. 
MoN. 


PED y 
CARLOS 


PrED. 
CARLOS 
Mon. 


Bay. 


JARLOS 


FLORA 
| PeED, 





el compás ld DS SO 
legar al RUE aro POROS 
brisas de flores y ensueños de amor. Pa 


suelen 


¡Repreciosa! ¡Rébonital. 
impática y ella: ¡Flora ind 
Qué amartelados esos están, Ma 
(Por Carlos y Blanca.) E Qe 
en breve un nieto. me e darán. E 
¡RicalimAnaN : Pes ES TOER 
¡Rico! E RA ho AE 
| ¡Azucena! . 
hb. E -¡Alelit 
Yo salto y brinco: de. conten o A 
viendo que se aman así. 


i (Monier deja de tocar y trata de separar á Carlos 
Blanca-) a A re 


¡Pardón, Caron 

¡Bailar no deben! 
¿Qué querrá este? | 
¡LO 00 Ol AAN ON 
- Jsto no puede consentitso: E e 


+: :]Ob, qué atroridoln o 


No, no debe ser. 

No tiene derecho á bailar 

ni hablarse de amor md: 
con la que está divorciado. y 
Un loco. és tal mea Ao ma 
¡Loco debe estar! >: a 
¡Divorcio! E 
| ¿Qué hacer? Tr E 
¡Es un error! | AA 


¡No, señor! 0000 pa EE 


La sentencia es firmada de osté. de 
¿Qué pasa? ¿Per Al la Pa Ea 
(Aparte.) 
¿Qué le diré? 
¿Os divorciasteis? 
Pues... no lo sé. 
Este caball lego (Por cantos) 
viajó en cupé a 
con la cupletista. 
(Aparte. ) 
¡Gran Dios! 


¡Gran Dios! 
Viajaron los dos. 











UD AS 


" Mon. Con ella al mesié 
; | yo encontré. (Aparte.) 
Pep. (Aparte, ) 
| Lo mismo que á mí. 
o (Aparte.) ¡Pobre papál 
-PED: (Aparte.) ¡Gran Dios! 
Más correcto le crel. 
(A Carlos.) 
¡Infiel! ¡Infiel! 
¡Lú, tú, túl 
Tu deber olvidaste 
con esa miss al viajar 
A tomando juntos 
esliping-car. 
FLORA MOHO: 
Pep. ¡Sí! ¡SL! 
FLORA ¡No á fel 
Pep. (Aparte.) ¿Que no? 
CARLOS ' Todo ello fué, 
A | Un quid pro quo. 
Peb. (A Blanca.)  ” 
Y tu fuiste cómplice, pues 
me preparastels 
este entremés. 
BLAN. ¡Papá! ¡Es cierto, si! 
Pido perdón 
y ten compasión 
der. 
Yo quise evitarte el disgusto 
por eso te mentl. 
Papá, por ti 
tal farsa quise hacer 
y vine á su casa esta noche 
pasando por su mujer. 
Marchémonos pronto de aquí. 
Venga mi abrigo, 
vámonos ya. ' 
. ¡Adiós para siempre! 
¡Marchemos, papá! 
CARLOS ¡Blanca! 
Ban. ¡Contigo jamás! (Vase izquierda,) 
Pep. Vamos, Ai de prisa (A) (fdem,) 





y ' y : 
d (A) Desde aquí hasta (B) puede decirse hablado con acorde 
Mis piano en la orquesta si no se dispone de grandes voces. 





FLorA 


- CARLOS 


] Mon. 


Pres. 


CARLOS 
Pres. 


CARLOS 
Pres. 


CARLOS 


Pres. 
FLorA 
CARLOS 
Pres. 
CARLOS 


Pres. 
FLORA 
CARLOS 
MoN. 


FLORA + 


CARLOS 
PRES. 
CARLOS 
Pres. 
CARLOS 


Pres. 


(ara) EROS 
Esto ne AE 
con Carlos me voy á | casar. 
(A Monier PER | 
Es mucha Impudencia 
su delación. A 
Oh, mesié, no, pub pa. 
(A Carlos. SE 
Permita usted, 
tengo que hacerle 
una pequeña petición,- 
A su disposición. 
Que de Makkúm concurra 
á la gran fiesta. a 
¿Por QUE AA ECO, 
Mil bodas habrá 
dentro de un mes. . 
¡Lo sél RN 
También yo allí me casé, 
con mi futura 
y asi mi desventura 
triste labré,: Ns 
¿Pero de qué, 
servirle yo podré? 
Siendo mi testigo. 
¿De su boda? | 
in usted, querido amigo? . 
ada 
En su juicio usted no está. 
¿Con quién? di | 
A casarme voy con: Blanca. 
¡Ah! > 
¡Ah! 
¡Oh! ¡Parfetman!. 
Es una boda. 
muy particular. 


1 


No debo de ir. | Da 


Comprenda usted mismo. 


¡Ya lo sél: | ee] 


Negativa que Blanca ES 
por lo cobarde que es usted. 
al dijo? 


Cobarde! 
A aller 1ré. 
¿Cuándo es el casamiento? 
Yl entrante mes. > | 















CARLOS 


Pres. 


FLora 


e 
Y 


FLoraA 
CARLOS 
Pres. 


ds 
Ban. 
CARLOS 
-—BraAN. 
Pres. 
FLora 
CARLOS 
BLáN. 


MoN. 


CARLOS 
BLaN. 


«CARLOS 
Blan. 


Y 


(CARLOS 
FLorA 


ERES pena 


Pues cuente conmigo 
que no faltaré. 
Está muy bien. 
¿Y usted vendrá á Makkúm? ; 
Veremos, posible 
será también. 
¡Parece mentira! 
- ¿Casarse á su edad? 
(Aparte á Blanca que sale de la dérecha vestida para 
marcharse y dándole el brazo.) 
¡Uragáronse la bola! 
Gracias. (B) 
(Vanse hacia foro derecha.) 
¡Blanca! Blanca, ¿tú casarte? 
Cierto. 
¡Cierto! 
(A Carlos.) - Querido Carlos, 
seremos esposos. 
Mi blanca mano aquí está. 
Mi esposa vas á ser. 
(Para que rabie Blanca. ) 
(Sacudida nerviosa. ) 
¡Abt 
(Muy contento.) 
Se tut á fe. 
¡P'ré, magnific! 
(Bailando con Flora.) 
Como.mi Blanca... 
(Triste.) 
de sus pupilas... 
| El refulgir... 


Respiran amor 


(Irónica ó irascible,) 

¡Que su marido llegues á ser! , 

¡Qué honra tan erande! ¡Qué eran honor! 

Balas lo mismo que mi mujer. 

Tuya mi mano. ¡Puyo mi amor! 
(Blanca vase foro izquierda del brazo del Presidente. 
Carlos los ve marchar; desesperado corre hacia ellos; 
es detenido en el foro por uno de los convidados; 
vuelye y anonado cae sobre un diván; Flora le con- 
suela.) 


FIN DEL ACTO SEGUNDO 
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ACTO TERCERO 





A 


Se presenta ante nuestra vista una plaza en la aldea de Makkúm 
(Inglaterra) durante plácida mañana en que se celebra gran fiesta. 
Á pesar de verse el mar en el fondo, las coristas podrán salir 

sin faldas á rayas. 


A la izquierda, una cervecería y una iglesia; á la derecha, 


ún 


bar, que decimos los ingleses, antecedido de veladores y sillas ve- 


raniegas en la “terrase», 


ALDEANOS y ALDEANAS makkumenses, con Zuecos. 


que decimos los franceses. 


ESCENA PRIMERA 


GUILLERMO 


y MARTA, vestidos de día de fiesta. Después un PREGONERO 


(GUIL. 
MARTA 
Los pos 


Coro 
(GUIL. 
MARTA 
GUIL. 
MARTA 


MEÚUITES 
MARTA 
GUIL. 


Música 


DANZA DE LOS ZUECOS 


Malos son los martes. 


Me gusta más el jueves. 
Los viernes siempre traen 
desgracias al mortal. 
Desgracias al mortal. 

El sábado es de brujas. 

En este pueblo no las hay. 
Los lunes son la muerte. 


- Y rabias al ponerte 


de nuevo á trabajar. 

Qué hermosos los domingos. 
De la semana son el sol. 

Pero es más grato un jueves... 


MARTA | 


GUIL, 


MARTA 
Topos 


; PreEG. 


Pep, | 


BLanN. 


Pep. 


BLANCA y DON PEDRO, por od 





A a 


” 


SE es de fiesta como hoy. 


yA 

as 

a! 
0 


Makkúm celebra PA 


su kermés anual. 
Que viva Makkúm. E 
Que viva Makkúm; AR 
sus nobles aldeanos, DOS 


sin igual, 
alegran nuestra vida; 
contentos cantemos, 
-cantad y bailad. 
Tralá, tralá, tra. (Bailan) 


Hablado 


ado 7 


(sale, dae un redoble;. todos le rodean. Lee en alta voz) 
De orden del señor alcalde . 


su fronda y campiña Di o el 


-de Makkúm, se hace saber: S A E E 


Que todos aquellos novios. ER 

que para casarse estén, ' 

no tengan impedimento 

niles falte algún papel, . 

pueden venir á la iglesia 

esta mañana, á las diez, 

donde se celebrará: 

función nupcial, según es 

costumbre todos los años. 

(Sin leer. ) 

Ya lo sabéis, á las diez. (Mutis el a 
(Vase el Coro por distintos lados, menos por el mar, 
cantando lo último para que no ds le olvide:) > E 


ESCENA II - 


x 






Caprichos. tuyos, hija mía; no comprendo h pS 
empeño de venir á este villorrio. a 
Nuestro amigo el Presidente me envió una - 
tarjeta diciéndome que si quería ser feliz no 
dejase de venir á verle en este sitio hoy 30 
las diez. 


Pues no veo por ninguna pto al Po 
dente. pee 


Xx 











BLAN. 


Pen. 


-_MoN. 
ÁDEL. 
MoN. 


ADEL. 
MoN. 
ADEL. 
Mox. 
ADEL. 
Mon. 
ADEL. 
Mox. 


FLORA 


Mon. 


ÁDEL. 


MoN. 


FLora 


AS 


No creo que falte. Voy un momento á la 
lelesia. (Vase á la iglesia,) 
Yo te espero en este bar. (Vase al bar.) 


ESCENA HI 
MONIER y ADELINA, por foro izquierda 


¡Son muchas exigencias tuyas, Adelinal 

No me fío de tus promesas. 

Todo sacrifico por ti; convido, servesa, co- 
miendo uwisqui, convido venir fiesta, é con- 
vido todo. 

Sí, sí; todo menos lo ofrecido. 

Oh, ya casaremos. 

¿Cuándo? | 

Cuando consiga destino an la Compañí de 
Navigasion. 

Entonces... te embarcarás... y no te volveré 
á ver el pelo. 


- Ah, sí, sí; tú verás pelo; meslé Estrúm, mo; 


casará con la del cupé, é todo arreglado. 
Ya habrá llovido. 

A ver si está mesié Estrúm an la servesería. 
(Va con Adelina hasta la puerta de la cervecería, á 
donde se asoma. Flora sale por foro derecha.) 
(Aparte.) Veremos si es puntual á la cita 
(Blanca sale de la iglesia y se dirige al bar; tiene que 
encontrarse con Flora; ambas, para no verse, abren de 
golpe sus respectivas sombrillas y con ellas se ocultan 
mientras Blanca pasa de o á derecha, y Flora, 
vÍceversa. : 

(Al ver á Flora.) La chantés del espiling. Tú 
haser favor de me esperar dentro. 

Que no tardes. (Entra en la cervecería.) 


ESCENA IV 
MONIER y FLORA 


Tengo mucha satisfacsión E saludar 4 la 


reina de los cuplés. 


Caramba, usted se encuentra en todas par- 
tes. ' 


Mon. 
FLORA 
Mon. 


FLORA 
MoN. 
FLORA 


Mon. 


FLORA 


Mox. 
FLORA 
Mon. 


FLora 


MoN. 
FLORA 
Mon. 
FLORA 
Mon. 
FLORA 
Mon. 
FLORA 


Mon 


Pol (0 


An todas partes que osté... 

Sabía usted que yo venía á Maklkúm. 

Sí, madmoasel; á sé casarse an esta 1glesia 
donde casan veinte mil parejas an un a 
dominus vobiscum. 

¿Y usted ha venido á casarse con esa seño- 
rita que ha entrado en la cervecéria? 
Todavía no, pero casaré; ella está perdida 
an amor por mi. 


(Burlándose.) ¿Y dónde ha conocido usted tan 


buena proporción? 


An la calle; es donde hago yo todas conquis- 
tas que quiero. 


A ver, á ver; explíqueme cómo. 


e AN 


Música 


¡Voalá... Voala! 
A ver. 
Com sá. 
Si se encuentra una joven bonita, 
graciosa, chiquita, 
luciendo monísimo pié. 
Y ella nota al pasar por la acera 
que un joven gatera 
le dice: «Qué linda es usted.» 
El piropo al oir... 
San poder resistir. 
Se revuelve á mirar. 
E detiene el andar. 
Sonriéndole así... 
Ella dice mersí. 
Le replica él mesié. 
No hay de qué, no hay de qué. 
Protege á la pareja 
un hado bienhechor, 
y en ella se refleja 
un incipiente amor. 
El sol que abrasa y brilla 
alumbra el grupo aquél, 
y bajo la sombrilla 
se ponen ella y él. 
(Abren la sombrilla y ambos se ponen debajo.) 
Que sus gracias admire, 
su aliento respire 











- F'LORA 
MoN. 
FLorA 
Mon. 
FLORA 
Mon. 
FLORA 


FLORA 


MoN. 


FLORA 
MoN. 
FLORA 


MoN. 


-F'LORA 


MoN. 
FLORA 


AA 


y amante suspire, 
permítame osté. 
¡No me sea pillin! 
Osté me hase tilín. 
No se acerque, mesié. 
Yo mi amor le daré. 
Ella muestra rubor. 
Pero cede por fin. 
Eso fuera muy gran tupé, 
no, nO, NO, 
no cedió, 
porque así, porque así 
contestó: 
«Un mesié 
junto á mi 
nunca ví 
tan atrevido como usted. » 
(A dúo.) CÚreo yo 
que cedió, 
porque así, porque así 
contestó: 
«Un mesié 
junto á mí 
nunca vi 
tan elegante como usted.» 
(Cierra la sombrilla. ) 
Ella dice: «Me voy á casita 
que tengo prisita 
y en casa me espera mamá. » 
El contesta: «Mamá si se enfada 
no impórtame nada, 
que ya se desenfadará. 
A osté quiero decir».. 
Mi mamá va a reñir. 
Es que empieza dá llover. 
Tengo mucho que hacer. 
Una gota cayó, (En la mano.) 
Le voalá, le voalá. (El cielo.) 
¡Qué nublado que está! 
Tut le sel se nublo. 
Del chaparrón en medio, 
llover y más llover, 
no tienen más remedio 
que el caso resolver. 
La cosa es bien sencilla: 
por el diluvio aquel 


o 58 ==. 
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debaló la; ia id a a e 

se ponen ella y él. ds hacen.) A 

MoN. A mi sangre que hierve / EA O 

¡1 '8us gracias Observe o a á 

y aqui las conservé, > 

, permitalo tosteri a A ade 
FLORA No me sea pillín. LES PEA 

MoN. ¿1 Osté meibase tia A e eo EA 

a FLORA No se ACerque, Mesta o aa e 
Mon. O 
Frora..*) Ella patentes TUboR a A 
Mon. ¿Pero cede por Any Ad A o 
FLORA "Yo lo dudo A A 

MoN. Pues ño Aayipor qUe 

/ ES CA ES , A d e 
Creó NOA O O 

que acCedio A a see 


porqué asian: o 
: contesté, etc. ALA 
Mon. | Le mesié le asegura 
a ER por siempre querer. 
Frora  , La muchacha se apura ] n 
N con tanto llover. ES AS 
y Mon. La sombrilla es pequeña: 000 
i lós. dos por CUBA O O 
FLORA Y las p ernas enseña IET E 
(Marcado.) IN 
| la falda A subir. E Es 
MoN. Pero entonces... pe AS 
FLORA La o 
| perdido el rubor. AE RA 
Mon. . Le mesié le suplica CES 
que acepte; SUaMdOr io as 
FLORA. 2 Blawcede POr 
y se van al café. oa CON 
Los pos A tomar un “sabroso bisté. OA TAS 
(Vanse bailando y del brazo por foro. izquierda, tapas 
dos con la sombrilla.) A PE 
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E SCENA Mi 


E Por foro derecha el PRESIDENTE RN el reloj. de la iglesia si lo 


Pres. 


“BED: 


Pres. 
Po 
Pres. 


Pep. 
Pres. 


Pep. 


se 


CARLOS 
1 A 


Pep. 
CARLOS 
Pres. 


CARLOS 


Pres. 
Pep. 
Pres. 


Pep. 


Pres. 
CARLOS 


Pres. 


= CARLOS 


hay y si no el suyo. DON PEDRO sale del bar 


Hablado 


- (Aparte.) Las diez menos cuarto. Se aproxima 


la hora de mi casamiento con Blanca. 
Felices, mi querido amigo. 

Hola, mister Flay, supongo que habrá usted 
venido con su hija. : 
Sí, señor, y espero me diga el motivo de 
esta cita. 

Ya se.lo diré, pero tenga un poco de pa 


Ciencia. 


Es que se trata de mi hija. 
Confíe usted en mí. 


ESCENA VI 


1 1 


Logs MISMOS y CARLOS foro derecha 


¡Calle! ¡Carlos! ¿A qué ha venido usted á 


este pueblo de pesca? 

Pues... 4 eso; á pescar. A lo que vienen to- 
dos, incluso la hija de usted. 

¿Que mi hija viene de pesca? 

SL, señor, á la pesca del atún. 

Oiga usted, amiguito, eso de atún... 

Merece tal calificativo quien á la edad de 
usted pretende la mano de una mujer joven 
y hermosa. | 

Estoy en mi derecho. ». 

Ah, ¿pero usted se casa con Blanca? 

Tengo su palabra. 

¡Qué barbaridad! No creí que mi hija tuvíe- 
ra tan mal gusto. 

Pues ahí verá usted. | 

Ahorá será ella la que dará motivo para la 
separación. 

¿Y qué? 

Usted mismo podrá presidir su propio di- 
vorcio como presidió el mío. 


Pep. 
CARLOS 


Pep. 
CARLOS 


Mon. 


CARLOS 


Pep. 
Mon. 
Prer. 


Pep. 
Mon. 
Pres. 
Pep. 


Mox. 
Pep. 


Mon. 
Pep. 
Mon. 


Pep. 
Mon. 


a cu 


¿Fué presidente del tuyo? 

Se conoce que estaba enamorado de Blanca; 
por eso hizo una catedral de la tonteria del 
cupé; cobró las costas y me quitó. la mujer; 
fué la doble combinación. 

(El Presidente procura ocultar la risa.) 

¡Hombre! ¡Ríase usted de la gracia! 


Y luego hablan de la seriedad de la Magis- i 


tratura inglesa. | 


ESCENA VII 


Los MISMOS y MONIER foro izquierda 


(Aparte) ¡Magnific! Le Director general; me- 


sie le Presidente; todos son venidos á su ne- 
gocio de amor. (A Carlos.) ¡Mister Estrúml! 
Quitese usted de mi vista. (Le pega un empu- 
jón que casi lo derriba y vase por foro izquierda.) 
Y yde la mias. e 

¿E por cuá? | 

Por haberlos Pi en sus respectivos 
cupés. 


Ni le repongo, ni le ao certificado de bue- 


na conducta. 
¡Tengo derecho á seHificado porque mister 
Estrúm casa con cupletistal 


Como usted (A Pedro) debía casarse, con 


Adelina, la viajera de su esliping! (Vaso * toro 
izquierda. ) y 


¡Con Adelina! ¡Quia! 

¡Adelina! | 
Ella misma me ha confiado que se casa con 
un compañero de usted; un imbécil contro- 
ler inventor de telarañas artificiales. 
¿Eso ha dicho? 

Sí, señor, 


Pongo en su conosimiento que le imbésil 


controler, inventor de telarañas, soy yo. 

¿El prometido de Adelina? 

El mismo; e por osté ha perdido A 
mi futura esposa, e mi honor es caído por 


los suelos, e yo estoy en derecho de exigir 


indemnisasión, e yo publicaré an la prensa 
que le Director general des Wagons- E es 
sorprendido an los esliping... y 
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IEED. No; será usted repuesto. 
Mox. — Tre bian; me osté ha roto mi honor. 
Pep. Tome usted (Billetes.) cinco mil francos, y 
, remiende su honor. 
Mox. ¡Oh, parfetmán! Mi honor Dd remenda- 


do. (Guárdase los billetes.) 


ESCENA. VII 


Los MISMOS y ADELINA que sale de la cervecería 


ADEL. ¿Qué haces? ¿Vienes ó qué? 

Mon. ¡Ah! Ma cher Adelina. 

Pep. (Aparte. Contento.) ¡Adelina aqui! 

ÁDEL. Ya podía esperarte. 

Mon. (Toma á Adelina por la cintura Y la lleva hasta don 


Pedro.) ¡Ven conmigo, mariposa nocturna... 
mosquita de oro! 

ÁDEL. ¿Qué, nos casamos por fin? 

Mox. ¡Ah! Sería demasiado honor por mí; yo no 
estoy egoista, e sedo tu sansible corasón á 
Phonorable Director general des Wagons- 


lits. 
Pep. ¡Adelina! 
ÁDEL- ¡Mister Flay! (Sigue reunida con don Pedro,) 
Pep. Antes eras rubia. 
ADEL. Ahora soy castaña. 
MoNx. (Aparte, riendo. Por Adelina.) La gran castaña. 


(Vanse foro derecha Adelina. del brazo de don Pedro, 
pero timándose con Monier que acaba marchándose 
A por la izquierda.) 
Pres. (Que sale por foro izquierda y al verlos marchar can=, 

tará:) 

Qué gran dormir, 

qué e oran soñar 

enel esliping-car. 


ESCENA IX 
PRESIDENTE y FLORA foro izquierda 
FLora Señor Presidente. 
Pres. Mi bella española. ¿Conque en breve será 


usted la esposa de Carlos? 
- F'LORA ¡De ningún modo! 





Pres. 
FLORA 


Pres. 
FLORA 
Pres. 
FLORA 
Pres. 
FrLora 


Pres. 
FLORA 





¿Y eso? á e e A E E a e, sE, L PE SE ma a E 
Carlos no se casaba. por ámor, sino por. des z 


_pecho. ¿Y usted se casa con la divorciada? - a E 


Ni pensarlo; fué todo comedia para reme- Aaa 
diar el injusto fallo del tribunal... y 
¡Pues parecía usted Tealmente. ¿nalmoradol - Sa 


_Desde el día en que se falló aquella causa, 


la brújula de mi corazón Apnea otro rambo. | ES 
(Amoroso. ) LD O PR E 
¡Carambal ¡Caramba 53 EA 
¡En una palabra! ¿Quiere usted ser rl espo- 
sa de un presidente de sala? 

¿No es changúf? i de f o da 
Mi mano. A A 
Pues aquí está la mía. CA : | 
(El Presidente le besa la mano.) 









OS Xx o e O 
Los MISMOS y BLANCA que sale del bar y.ve los besos E 
BLax. Señor Presidente: delo es un ió á 
PRES. No, señora; es que me caso con esta señori- 7 
tan y estaba... . tomando el vermút, de pa a Sa 
FLora [AS ens . PE 
Pres. (A Blanca.) SOy COM: usted: al miedo. E moi E 
ra.) Espérame en el bar y que a dispo 0 
niendo nuestro almue:zo. o N 
-ADEL. Que no tardes. a pasar junto á i Blanca se repito dos a 
de las sombrillas.) ; o 5 E 
"ESCENA IE o ORO 
BLANCA: | y o O lt a | ZS 
Ban. ¿De manera que Carlos ya no: se casa. con 8 
esa mujer? | 
Pres. o Con esa.. señorita. ES 
Ban. Bien, señorita. e O 
Pres. Ya lo ve que no; pero a ha venido para 


que se vea que está dispuesto á ser testigo. 
de mi boda con su mujer. Que tiene carác- 
ter. Este ha sido el objeto de citarla á usted. 
aquí. . 





BLAN. 
Pres. 


BLAN. 
Pres. 


- BLANCA 


CARLOS. 


Ban. - 
CARLOS 


BLAN. 
CARLOS 


Ban. 


CARLOS 
Ban. 


e 


CARLOS 


BLAN. 


CARLOS 


del mar... 





pe a 


Nx 


(Con ansia.) ¿Conque ha venido Carlos? 

Ahí le tiene usted. (Al ver á Carlos que viene por 
el foro izquierda.) ; 

(Aparte.) ¡Carlos! 

(Aparte á Blanca.) ¡Ande usted con él; después 
de tres meses de separación y á la orillita 
usted pescará! (Vase al bar.) 


ESCENA XII 


y CARLOS; éste ha visto el aparte del Presidente con 


Blanca, y celoso dice 


He venido á ser testigo de su boda. 

Muchas gracias. 

No las merece; lo hago para que comprenda 
usted lo poquísimo que me importa verla 
«casada con el Presidente; que quiera usted 
á otro; es decir, supongo que le querrá usted. 
(Estorzándose.) Si. 

(En un arranque.) No es verdad. ¡Blanca! Tú 
no puedes amar 4 nadie más que á mi. 

Yo amaré á mi nuevo esposo. 


Música a 
¡No, no! ¡No, no! 
Tu amor ya se acabó, 
y al que te sustituye 
tengo obligación 
de amarle yo. 
De obligación amar 
tú misma puedes observar 
que no es posible, ni bien hecho, 
sino á quien dicta nuestro pecho. 
Pues has pecado de insensato; 
con no venir á verme, 
te evitabas este mal rato. 
He venido hoy aquí, 
puesto que me invitaste, 
por ver si juras ante mi. 
(Con desfallecimiento.) 
¡Oh, no! Momento terrible. 
Confieso me será imposible. 


Dd SA TT NARA ERIN IRIS PANES 
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a Se 


BLAN. 


CARLOS 
BLAN. 
CARLOS 
BLan. 
CARLOS 


BLan. 
CARLOS 
BLanN. 


CARLOS 
BLAN. 
ARLOS 


BLAN. 
CARLOS 


BLAN. 
CARLOS 
BLax. 


CARLOS 


BLan. 
CARLOS 


Ban. 
CARLOS 
BLAN. 


CARLOS 
BLAN. 


(aparte) EN SS 
Ya el pobecoiia destalloca a 
y es que su amor se aviva y crece. EN 
¡Me voy! | ] Ñ 

¿Te vas? aa iS ES 
¡No puedo más! e E lid 

¿Por qué? RA 
¡A mi rival tu mano dar! SA 
No lo podré presenciar. 
Pues entonces di qué haré. 
Yo esposo te daré. - 
¿Y quién es, di? 
(Le mira con cariño.) 
Fija tu vista en mi. 
Tú eres, ya comprendo. 
Blanca, dame tu mano 


es 


por compasión. na 


Pues bien... hela aquí, toma. 
Vé cómo por ti late 


mi corazón. Ea O E 


(Con burla fingida.) ¡Qué latir! 
que vayan por el doctor, 
sl no se va á morir. CS 
Tú puedes curarle con tu AOL ad 

(Entregándose. ) 

¡Bien mio! 
¡Pu amor yo solo ansio! 
Tú tendrás 
completas mis caricias PR | 
y serás NS a 
edén de mis delicias, | 
De tu ardiente amor 
sienta yo el calor, 
y, 0h, telicidad, 
volcán eterno 
sea el calor 
de mi sincero amor. 
¿Y la del tren? 
Nunca la amé, yo te lo juro. 
Y dí; ¿de tu boda, qué? 
¿Con quién? 

(Señalando al bar.) Con... ese. 

¡No, nod 
Puesto que tu cariño recobré. 
¡Blanca! 

Yo lo pasado olvidaré. 
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UARLOS Tendrás mi corazón. 
BLan. El alma entera te daré. 
CARLOS ¡Mi vidal, 
BLAN. ¡Mi Carlos! 
AMBOS Tú tendrás 
enteras todas mis caricias 
serás 
> todo el edén de mis delietas. 


De tu ardiente amor 
sienta yo el calor, 
z y, 0h, felicidad, 
volcán eterno 
; sea el calor 
de mi sincero amor. 
(Se sientan en primer término izquierda cogidas las ma- 
nos y mirándose embobados.) 


ESCENA ULTIMA 


LOS MISMOS y FLORA y PRESIDENTE, que salen del Bar. ADELI- 

ú NA y DON PEDRO vienen foro derecha. MONIER, MARTA y GUL 

LLERMO, por el foro izquierda. El CORO, al saber que se acaba la 
obra, viene por donde le parece 


ALE Hablado 


Pres. ¡Magnifico! Mi conciencia queda tranquila, 
pues conseguí enmendar el injusto fallo de 
la causa. Señora, (A Blanca.) ame usted á su 
esposo; la prueba de que es inocente, es esta: 
(A todos.) ¡Señores! ¡El Presidente se casa con 
la Bella Calorífero! | 
(Ambos contrayentes son telicitados y se dirigen ú¿ la 

/ iglesia en medio de las aclamaciones y el sonar de las 
campanas. Monier se baña en agua de rosas.) 


Pu 


FIN DE TIA OPERETA 


Or 








OBRAS DE PABLO PARELLADA 


Los asistentes, juguete en un acto. 

La cantina, sainete en un acto. 

¿Las olivas, cuento en un acto. 

El Regimiento de Lupión, comedia en cuatro actos. 

El filósofo de Cuenca, comedia en tres actos. 

El figón, juguete en un acto. : 

Los motes ó el gran sastre de Alcalá, sainete en un acto, en 
colaboración con D. Juan Colom. 

La gúelta é Quirico, juguete en un acto. 

El teléfono, juguete en un acto. 

El himno de Riego, episodio histórico en dos actos 

La vocación, comedia en dos actos. 

De Madri á Alcalá, saineté en un acto y tres cuadros, 

Tenorio modernista, remembrucia enoemática y jocunda 

en una pelicula y tres lapsos. | 

Pescar en agua dulce, paso cómico en un acto y tres cua- . 
dros, escrito para bululú. 

Lance inevitable, juguete cómico en un atto y tres cua- 

-dros.. 

-Caricatur as, pasatiempo en un acto y cinco cuadros. 

El Maño, zarzuela en un acto en colaboración con don 
Gonzalo Cantó. 

El celoso extremeño, zarzuela en un acto y tres cuadros, 
en colaboración con D. Gonzalo Cantó, música del 
maestro Barrera. 

De pesca, diálogo en prosa. 


El Gay Saber, sainete en un acto y tres cuadros, en Co- 





laboración con D. Alberto Casañal, 
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